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En ausencia de la Presidenta, el Sr. Ke (Camboya), Vice-
presidente, ocupa la Presidencia.

Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Tema 92 del programa

Informe del Organismo Internacional 
de Energía Atómica

Nota del Secretario General (A/73/315)

Proyecto de resolución (A/73/L.19)

El Presidente Interino (habla en inglés): Antes de 
proceder, quisiera señalar que el Director General del 
Organismo Internacional de Energía Atómica ha infor-
mado a la Presidenta de la Asamblea General de que, la-
mentablemente, no puede asistir a la sesión de hoy para 
presentar el informe del Organismo correspondiente a 
2017 y formular una declaración sobre la evolución de 
la situación desde su publicación. La declaración que 
había preparado se ha distribuido en una carta de la 
Presidenta de la Asamblea General y se publicará como 
documento oficial (véase A/73/315/Add.1).

Tiene ahora la palabra el representante de Jordania, 
quien presentará el proyecto de resolución A/73/L.19.

Sr. Ababneh (Jordania) (habla en árabe): Permíta-
seme iniciar mi declaración expresando nuestra profun-
da gratitud al Director General del Organismo Interna-
cional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, 
por su exposición informativa que figura en la declara-
ción que se ha distribuido en relación con las principa-
les actividades del OIEA (véase A/73/315/Add.1) y por 

haber presentado el informe del Organismo correspon-
diente a 2017 (véase A/73/315).

Este debate anual constituye una oportunidad 
sumamente importante para que la Asamblea General 
evalúe las tareas y actividades fundamentales del OIEA 
y haga hincapié en la gran importancia que toda la co-
munidad internacional atribuye a la labor del Organis-
mo y su mandato “Átomos para la paz y el desarrollo”. 
Eso se pone claramente de relieve en el informe del 
OIEA en relación con la aplicación del sistema de sal-
vaguardias, la facilitación del uso de la energía nuclear 
con fines pacíficos, la garantía de la seguridad del uso 
de esa tecnología, la cooperación técnica y la creación 
de capacidad, así como la seguridad tecnológica y física 
en la esfera nuclear. El Organismo ha logrado un buen 
equilibrio entre todas esas actividades, contribuyendo 
así no solo a consolidar la paz y la seguridad interna-
cionales, sino también a alcanzar diversos Objetivos 
de Desarrollo Sostenible, especialmente en los países 
en desarrollo.

El Reino Hachemita de Jordania, en su calidad de 
Presidente de la Junta de Gobernadores del OIEA du-
rante este año, tiene el placer de presentar a la Asamblea 
General el proyecto de resolución A/73/L.19, titulado 
“Informe del Organismo Internacional de Energía Ató-
mica”, cuyo contenido gozó del consenso de los Estados 
miembros del Organismo después de las consultas cele-
bradas el 16 de octubre en Viena. También recibió apoyo 
aquí, en Nueva York, en la reunión celebrada el 25 de 
octubre, a la que se invitó a todos los Estados Miembros 
de las Naciones Unidas.
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El proyecto de resolución que la Asamblea tiene hoy 
ante sí emana de un requisito básico previsto en el Esta-
tuto del OIEA, así como de un acuerdo de cooperación 
firmado entre las Naciones Unidas y el OIEA en 1957. 
De conformidad con la práctica habitual, en el texto del 
proyecto de resolución se toma nota de las resoluciones 
y decisiones aprobadas por la Conferencia General del 
Organismo en su sexagésimo segundo período ordinario 
de sesiones. En él se reitera el apoyo firme de los Estados 
Miembros al OIEA y a la continuidad de sus actividades.

Esperamos que la Asamblea General apruebe por 
consenso el proyecto de resolución de este año y que, de ese 
modo, se refleje la importancia del Organismo y su papel 
como instrumento internacional y foro de convergencia.

El Presidente Interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra el observador de la Unión Europea.

Sr. Kritikos (Unión Europea) (habla en inglés): 
Tengo el honor de hablar en nombre de la Unión Euro-
pea. Se suman a esta declaración Turquía, la ex Repú-
blica Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Serbia y 
Albania, países candidatos; Bosnia y Herzegovina, país 
del Proceso de Estabilización y Asociación y candidato 
potencial; Liechtenstein, país de la Asociación Europea 
de Libre Comercio y miembro del Espacio Económico 
Europeo, así como la República de Moldova.

Nos complace apoyar el proyecto de resolución 
(A/73/L.19) relativo al informe (véase A/73/315) del Or-
ganismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), en 
el que se reitera una vez más el papel indispensable que 
desempeña el Organismo respecto de la no proliferación 
de las armas nucleares y la promoción del desarrollo y 
la aplicación práctica de la energía atómica con fines 
pacíficos, así como de la transferencia de tecnología 
y la verificación y la seguridad tecnológica y física 
en el ámbito nuclear. También observamos con satis-
facción el firme apoyo que se ha expresado a la labor 
del Organismo.

La Unión Europea está plenamente comprometida 
con la no proliferación y el desarme nucleares. Reitera-
mos nuestro firme apoyo a la aplicación plena, completa 
y efectiva del Tratado sobre la No Proliferación de las 
Armas Nucleares (TNP) como piedra angular del régi-
men internacional de no proliferación, la base esencial 
para alcanzar el desarme nuclear, de conformidad con 
el artículo VI del TNP, y que consideramos vital para 
el desarrollo ulterior de las aplicaciones de la energía 
nuclear con fines pacíficos. La Unión Europea reafirma 
su pleno apoyo al establecimiento en el Oriente Medio 
de una zona libre de armas de destrucción en masa y sus 

sistemas vectores, y reitera su disposición a apoyar el 
proceso conducente al logro de ese objetivo.

El sistema de salvaguardias del OIEA es un com-
ponente fundamental del régimen de no proliferación 
nuclear y cumple una función indispensable en la apli-
cación del Tratado. Subrayamos la responsabilidad pri-
mordial que tiene el Consejo de Seguridad en los casos 
de incumplimiento. Además, la Unión Europea recono-
ce los graves desafíos de la proliferación nuclear, que 
siguen planteando una amenaza para la seguridad inter-
nacional, y la necesidad de solucionarlos por vías pací-
ficas y diplomáticas.

La Unión Europea está decidida a trabajar con la 
comunidad internacional para conservar el Plan de Ac-
ción Integral Conjunto (PAIC), un acuerdo respaldado 
unánimemente por el Consejo de Seguridad en su reso-
lución 2231 (2015). Lamentamos profundamente la reti-
rada de los Estados Unidos del PAIC, y destacamos que 
mientras el Irán siga cumpliendo con sus compromisos 
relativos a la energía nuclear, como ha confirmado el 
OIEA, la Unión Europea seguirá decidida a aplicar ple-
na y efectivamente el acuerdo nuclear. Instamos a todas 
las partes a aplicar todas las secciones del plan de acción 
de forma plena y eficaz. Si bien nos congratulamos de 
la aplicación en curso, la Unión Europea reitera la im-
portancia de que el Irán siga cumpliendo estrictamente 
con todos sus compromisos relacionados con la energía 
nuclear y coopere plenamente y de forma oportuna con 
el OIEA ejecutando el acuerdo de salvaguardias amplias 
y su protocolo adicional y facilitando el acceso que se le 
solicite. En ese sentido, es esencial que el Irán ratifique 
cuanto antes el protocolo adicional. La Unión Europea 
apoya plenamente la misión a largo plazo de verifica-
ción y supervisión del OIEA de los compromisos del 
Irán relativos la energía nuclear y recuerda la impor-
tancia de velar por que el Organismo disponga de los 
medios necesarios para llevar a cabo su función.

Las conversaciones de alto nivel entabladas re-
cientemente entre las partes coreanas, la Declaración de 
Panmunjom para la Paz, la Prosperidad y la Reunifica-
ción de la Península de Corea y la declaración conjunta 
formulada tras la cumbre de Singapur entre los Estados 
Unidos y la República Popular Democrática de Corea 
son medidas positivas que pueden contribuir a aliviar las 
tensiones en la península de Corea. Al tiempo que apoya 
esas gestiones diplomáticas, la Unión Europea insta a la 
República Popular Democrática de Corea a participar se-
riamente en las negociaciones de seguimiento y a adop-
tar medidas concretas para emprender un camino creí-
ble hacia una desnuclearización completa, verificable e 
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irreversible, así como a respetar la suspensión declarada 
por el mismo país de los ensayos de armas nucleares y 
misiles balísticos. Hasta que la República Popular De-
mocrática de Corea no adopte esas medidas concretas 
para lograr la desnuclearización, seguiremos tratando 
de aplicar estrictamente las sanciones vigentes, e insta-
mos a todos los Estados a que hagan lo mismo. Instamos 
a la República Popular Democrática de Corea a cumplir 
las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, 
a volver al TNP y las salvaguardias del OIEA lo antes 
posible y a firmar y ratificar el Tratado de Prohibición 
Completa de los Ensayos sin demora. La Unión Euro-
pea sigue considerando de máxima importancia que el 
OIEA mantenga un papel esencial en la verificación del 
programa nuclear la República Popular Democrática de 
Corea y acoge con beneplácito y apoya los esfuerzos de 
la Secretaría por aumentar su disposición a hacerlo.

La Unión Europea insta a Siria a cooperar sin de-
mora y de manera transparente con el Organismo a fin 
de resolver todas las cuestiones pendientes, en parti-
cular firmando y aplicando su protocolo adicional lo 
antes posible.

La Unión Europea reitera su llamamiento a favor 
de la universalización de los acuerdos de salvaguardias 
amplias, junto con sus protocolos adicionales, sin más 
demora. La Unión Europea apoya firmemente el con-
cepto a nivel estatal, así como el desarrollo ulterior y la 
aplicación del aumento de la capacidad de los servicios 
analíticos, el análisis de la información y las tecnolo-
gías. Además, la Unión Europea apoya activamente el 
sistema de salvaguardias del Organismo a través del 
Programa de Apoyo a las Salvaguardias de la Comisión 
Europea, el Instrumento de Cooperación en materia de 
Seguridad Nuclear y los Programas de Apoyo a los Es-
tados Miembros.

La Unión Europea y sus Estados miembros conce-
den la máxima importancia a la aplicación y la mejora 
continua de la seguridad nuclear en todo el mundo. Por 
ese motivo, mediante una directiva de la Unión Europea 
se ha establecido un sistema europeo de examen por ho-
mólogos sobre cuestiones concretas de seguridad al me-
nos cada seis años. El primero de dichos exámenes, de-
dicado a la cuestión del envejecimiento de las centrales 
nucleares y la gestión de los reactores de investigación, 
concluyó recientemente. La Unión Europea también ha 
proporcionado sus conocimientos especializados a tra-
vés de las denominadas pruebas de resistencia en algu-
nos países vecinos, con miras a construir un marco de 
seguridad nuclear en todo el mundo más sólido, sosteni-
ble y transparente.

La Unión Europea destaca la necesidad de seguir 
reforzando la seguridad nuclear en todo el mundo con 
el fin de prevenir el terrorismo nuclear y el uso indebi-
do de material nuclear y radiactivo. Por ello, destaca-
mos la importancia de que los Estados se conviertan en 
parte en los tratados pertinentes, en la Enmienda a la 
Convención sobre la Protección Física de los Materiales 
Nucleares y en el Convenio Internacional para la Repre-
sión de los Actos de Terrorismo Nuclear, y los apliquen, 
y subrayamos la importancia de las resoluciones del 
Consejo de Seguridad 1540 (2004) y 2325 (2016). En el 
contexto de la estrategia de la Unión Europea contra la 
proliferación de las armas de destrucción en masa, apo-
yamos activamente las iniciativas internacionales que 
contribuyen a aumentar la seguridad nuclear. En el pe-
ríodo comprendido entre 2014 y 2020, la Unión Europea 
ha asignado más de 100 millones de euros a la Iniciativa 
de Centros de Excelencia para Mitigar los Riesgos Quí-
micos, Biológicos, Radiológicos y Nucleares. Además, 
contribuirá a la preparación de la conferencia interna-
cional sobre seguridad nuclear que se celebrará en fe-
brero de 2020.

La Unión Europea apoya firmemente el papel cen-
tral del Organismo Internacional de Energía Atómica 
para mejorar el marco de seguridad nuclear mundial es-
trechando la cooperación internacional, ofreciendo ser-
vicios de asesoramiento y brindando asistencia directa a 
los Estados Miembros. Instamos a los Estados miembros 
del OIEA a velar por que dichos servicios dispongan 
de recursos fiables y sostenibles. Junto con sus Estados 
miembros, la Unión Europea es actualmente el segundo 
mayor donante al Fondo de Seguridad Física Nuclear del 
OIEA. Gracias a la financiación de la Unión Europea, el 
Organismo ha ayudado a los países a aumentar y garan-
tizar la protección física de determinadas instalaciones 
y a mejorar su infraestructura reglamentaria nacional.

La Unión Europea sigue firmemente convencida de 
los beneficios de los planteamientos multilaterales del 
ciclo del combustible nuclear y está decidida a asegurar 
que se apliquen las normas más estrictas de seguridad 
y salvaguardias para proteger nuestros intereses colec-
tivos en materia de no proliferación. La Unión Europea 
ha respaldado el proyecto del banco de uranio poco en-
riquecido del OIEA con aproximadamente 25 millones 
de euros, y espera con interés su plena creación en 2019.

Por último, la Unión Europea y sus Estados miem-
bros siguen siendo firmes partidarios del Programa de 
Cooperación Técnica del OIEA. La Unión Europea es el 
segundo mayor donante al Programa. Apreciamos ple-
namente el papel del Organismo en la promoción del 
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desarrollo responsable de las aplicaciones pacíficas de 
la tecnología nuclear, y valoramos positivamente que el 
OIEA haya seguido participando activamente en el diá-
logo mundial sobre los Objetivos de Desarrollo Sosteni-
ble. La Unión Europea apoya la energía y la tecnología 
nucleares con fines pacíficos, en particular aportando 
conocimientos técnicos especializados y una contribu-
ción media de 15 millones de euros al año. La Unión 
Europea apoya la energía y la tecnología nucleares con 
fines pacíficos, en particular aportando conocimientos 
técnicos especializados y una contribución media de 
15 millones de euros al año.

Sra. Fedorovich (Belarús) (habla en ruso): Ante 
todo, en nombre de la delegación de la República de 
Belarús, quisiera dar las gracias al Director General del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), 
Sr. Yukiya Amano, por su presentación del informe del 
Organismo correspondiente a 2017 (véase A/73/315).

Centrar la atención en el desarrollo sostenible es 
una importante característica distintiva de la coopera-
ción internacional en la actualidad. Como país fundador 
del OIEA, Belarús celebra que el Organismo esté contri-
buyendo de forma considerable a la consecución de los 
objetivos definidos en la Agenda 2030 para el Desarro-
llo Sostenible. Quisiéramos hacer hincapié en el papel 
del OIEA en lo referente a facilitar los usos pacíficos 
de la tecnología nuclear y radiológica. Su desarrollo y 
uso generalizado contribuyen a resolver problemas para 
hacer frente a los retos mundiales, desde la energía y la 
seguridad alimentaria hasta el tratamiento del cáncer y 
la lucha contra el cambio climático. Belarús apoya fir-
memente el sistema de salvaguardias del OIEA, que es 
una parte fundamental del régimen de no proliferación 
nuclear y tiene un papel irreemplazable en la aplicación 
del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nu-
cleares (TNP). En nuestra opinión, es especialmente 
importante velar por que el proceso de mejora del me-
canismo de salvaguardia siga siendo claro y objetivo y 
se base en los derechos y obligaciones de las partes, de 
conformidad con sus acuerdos de salvaguardias.

El Programa de Cooperación Técnica del OIEA es el 
mecanismo mediante el cual se aplican efectivamente las 
disposiciones del artículo IV del TNP y uno de los aspec-
tos más importantes del desempeño de la función que se 
le asigna en el Tratado. Para Belarús, el Programa se ha 
convertido en una fuente de apoyo concreto para resolver 
problemas de desarrollo socioeconómico. Con su ayuda, 
hemos logrado resolver cuestiones de desarrollo sosteni-
ble en las zonas afectadas por el desastre de Chernobyl 
durante casi tres décadas. Gracias a la colaboración 

técnica del OIEA también hemos logrado poner en mar-
cha nuestros programas de medicina nuclear.

Belarús comparte la opinión de que en el futuro la 
energía nuclear mantendrá su posición y su potencial para 
el desarrollo. Acogemos con agrado las medidas adopta-
das por el OIEA para ayudar a los Estados miembros a to-
mar decisiones y establecer y elaborar de programas na-
cionales de energía nuclear. La cooperación entre Belarús 
y el OIEA en este ámbito ha evolucionado desde que 
empezamos a aplicar nuestro programa nacional. Hemos 
utilizado activamente toda la gama de instrumentos del 
Organismo, desde los proyectos de cooperación técnica a 
las misiones de expertos y los exámenes por homólogos. 
Los accidentes nucleares de Chernobyl y Fukushima han 
puesto de relieve que las cuestiones relativas a la seguri-
dad nuclear son las máximas prioridades, y celebramos 
que el Organismo cada vez más contribuya más a crear 
infraestructuras de seguridad nuclear fiables en todo el 
mundo. Encomiamos la labor del OIEA encaminada a 
reforzar y universalizar las convenciones pertinentes y 
a elaborar y mejorar normas y documentos técnicos. La 
labor de la Secretaría en lo que se refiere a la prestación 
servicios de asesoramiento y la realización de exámenes 
independientes por homólogos en los Estados interesados 
es sumamente importante.

Belarús apoya el proyecto de resolución A/73/L.19, 
relativo al informe del OIEA, y ha patrocinado el pro-
yecto de texto como muestra de su apoyo a las activida-
des del Organismo en la promoción de los usos pacíficos 
de la energía nuclear y el fortalecimiento del régimen de 
no proliferación nuclear.

Sr. Safronkov (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): La delegación de Rusia da las gracias al Director 
General del Organismo Internacional de Energía Ató-
mica (OIEA), Sr.  Yukiya Amano, por su presentación 
del informe (véase A/73/315) sobre la labor del Orga-
nismo. Nuestro país estuvo presente en la creación del 
Organismo. Siempre lo hemos apoyado y valoramos su 
actividad durante el período sobre el que se informa. 
Esperamos que el OIEA siga intensificando sus esfuer-
zos para desarrollar la energía nuclear y las tecnologías 
nucleares en todo el mundo y ampliar la cooperación 
internacional en esas esferas, mejorando y fortaleciendo 
al mismo tiempo el régimen mundial de no proliferación 
de las armas nucleares.

El carácter singular del mecanismo de verificación 
del OIEA le permite ser muy eficaz a la hora de vigilar 
el cumplimiento por parte de los Estados de sus compro-
misos en materia de no proliferación. Uno de los logros 
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más importantes en ese sentido es el Plan de Acción Inte-
gral Conjunto (PAIC) relativo al programa nuclear iraní. 
Hasta la fecha, el Irán sigue siendo el país que más se ha 
sometido a la verificación del OIEA. El Organismo ha 
establecido y mantenido un mecanismo de verificación 
sumamente complejo y está llevando a cabo con eficacia 
las tareas correspondientes, lo cual le permite controlar 
si Teherán cumple sus obligaciones en virtud del PAIC y 
sus salvaguardias existentes. En los informes periódicos 
del Director General del OIEA se confirma que Teherán 
ha venido cumpliendo las obligaciones que contrajo en 
virtud del PAIC, además de la aplicación del Protocolo 
Adicional del Acuerdo de Salvaguardias. Reafirmamos 
nuestra firme defensa del PAIC, que representa un equi-
librio calibrado con sumo cuidado de los intereses de las 
partes, y debe aplicarse estrictamente. Apoyamos al Or-
ganismo de diversas formas con respecto al Irán, como 
por ejemplo, con la organización de cursos de capacita-
ción específicos para los inspectores del OIEA. Recal-
camos que estamos profundamente preocupados por las 
medidas irresponsables de los Estados Unidos en relación 
con el PAIC, que van dirigidas a menoscabar este acuer-
do internacional multilateral que cuenta con el apoyo del 
Consejo de Seguridad.

Celebramos el nuevo impulso positivo que se ha 
generado con respecto a la solución del problema nu-
clear de la península de Corea. En el contexto del OIEA, 
debemos señalar que el mandato del Organismo no 
permite utilizar sus recursos para verificar el desman-
telamiento de armas nucleares o de la infraestructura 
nuclear militar. Sin embargo, celebramos la labor de la 
Secretaría del OIEA para mantener su disposición de 
reanudar la aplicación de las salvaguardias en la penín-
sula de Corea.

La Federación de Rusia está a favor de mejorar la 
capacidad de supervisión del Organismo, entre otras 
cosas mediante la transformación de los protocolos adi-
cionales de los acuerdos de salvaguardias del OIEA en 
una norma reconocida universalmente para verificar las 
obligaciones en materia de no proliferación. Sean cuales 
sean las reformas que se efectúen a las salvaguardias, 
su mecanismo de aplicación debe seguir siendo objeti-
vo, despolitizado, técnicamente preciso y comprensible 
para los Estados miembros, y debe basarse en los de-
rechos y las obligaciones de las partes de conformidad 
con los acuerdos de salvaguardias. El carácter impar-
cial y objetivo de la verificación nuclear es fundamental 
para mantener la legitimidad del sistema de salvaguar-
dias amplias del OIEA y el régimen de no proliferación 
de las armas nucleares en general.

Rusia participa activamente en las actividades 
del OIEA como donante de fondos, contribuyendo vo-
luntariamente al Proyecto Internacional sobre Ciclos 
del Combustible y Reactores Nucleares Innovadores 
del OIEA, al Fondo de Cooperación Técnica y al Fon-
do de Seguridad Física Nuclear, así como apoyando la 
ejecución de proyectos del Organismo en la esfera del 
desarrollo de la infraestructura nuclear. Actualmente, 
nuestras aportaciones extrapresupuestarias anuales en 
apoyo del OIEA son equiparables a nuestros pagos al 
presupuesto ordinario del Organismo.

Respaldamos sin reservas los esfuerzos del OIEA 
en lo atinente a la cooperación técnica con los países 
en desarrollo y la asistencia en esa esfera y, por nuestra 
parte, promovemos activamente el desarrollo de la ener-
gía nuclear en otros países. En 2017 y 2018 firmamos 
acuerdos de cooperación nuclear con fines pacíficos 
con Bangladesh, Zambia, Kazajstán, Camboya, China, 
el Paraguay, el Sudán, Tayikistán y Uzbekistán. En ese 
sentido, quisiera señalar que en Rusia disponemos de un 
centro internacional de enriquecimiento de uranio, en el 
cual invitamos a participar a todos los Estados que de-
sarrollen energía atómica y cumplan sus compromisos 
en materia de no proliferación. Rusia también está cons-
truyendo un reactor de investigación rápido con fines 
múltiples en su Instituto Estatal de Investigación sobre 
Reactores Nucleares. Alentamos a la participación de 
todos los países interesados en nuestro centro de inves-
tigación internacional en el Instituto.

La Federación de Rusia apoya la labor del Orga-
nismo en la esfera de la seguridad física nuclear. Esta-
mos firmemente convencidos de que la responsabilidad 
de garantizar ese tipo de seguridad en los distintos te-
rritorios de los Estados sobre esos territorios corres-
ponde a los propios Estados, que deben hacer uso de su 
discreción para determinar los mejores parámetros en 
relación con sus sistemas y medidas nacionales. Des-
tacamos el papel primordial del OIEA en el ámbito de 
la cooperación internacional en materia de seguridad 
nuclear y su participación activa en la organización de 
contactos y de intercambios de experiencias entre los 
Estados interesados. Creemos que es importante ase-
gurar la participación más amplia posible de los Es-
tados en los acuerdos internacionales sobre seguridad 
nuclear, la Convención sobre la Protección Física de los 
Materiales Nucleares y las Instalaciones Nucleares, y el 
Convenio Internacional para la Represión de los Actos 
de Terrorismo Nuclear. Rusia ha firmado y ratificado 
esos acuerdos internacionales, e instamos a los Esta-
dos que todavía no lo hayan hecho a que aceleren sus 
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procedimientos internos de adhesión a esos importan-
tes instrumentos internacionales.

Destacamos la necesidad de que los Estados miem-
bros del OIEA adopten un enfoque cauteloso respecto al 
Organismo. Es importante que se abstengan de partici-
par de manera artificial en el programa de los órganos 
rectores o del Organismo o en sus actividades en ge-
neral más allá del ámbito de su Estatuto, incluidas las 
cuestiones relacionadas con el desarme nuclear. Habida 
cuenta de la importancia de la labor del Organismo en 
favor de la ampliación del uso de la energía atómica con 
fines pacíficos y el fortalecimiento del régimen de no 
proliferación nuclear, la delegación de Rusia apoya el 
proyecto de resolución A/73/L.19, titulado “Informe del 
Organismo Internacional de Energía Atómica” del cual 
es patrocinador.

Sr. Horne (Australia) (habla en inglés): Australia 
felicita al Director General Amano por su informe (véa-
se A/73/315) sobre las actividades del Organismo Inter-
nacional de Energía Atómica (OIEA) y nos complace 
seguir siendo copatrocinadores del proyecto de resolu-
ción A/73/L.19.

En el informe se describe otro año productivo para 
el OIEA. Australia valora enormemente la labor del Or-
ganismo en todas las esferas de la ciencia y la tecnología 
nucleares, la seguridad, la protección, las salvaguardias 
y la cooperación técnica. El año pasado celebramos el 
60º aniversario del Organismo. Como señalamos enton-
ces, esos temas son tan pertinentes e importantes hoy 
como lo eran al principio. De cara al futuro, Austra-
lia acoge con beneplácito, en particular, el compromiso 
del Director General para defender la igualdad entre los 
géneros. Seguiremos apoyando y promoviendo enérgi-
camente las iniciativas orientadas a aumentar la repre-
sentación de la mujer en las esferas técnicas y en las 
categorías superiores del Organismo, en particular por 
conducto del Grupo de Amigos para las Mujeres en el 
Ámbito Nuclear, establecido en Viena.

Australia sigue siendo un firme partidario de la 
transferencia de conocimientos y pericia por conducto 
del Programa de Cooperación Técnica del OIEA, y se 
complace en aportar contribuciones extrapresupuesta-
rias a la Iniciativa sobre la Utilización con Fines Pacífi-
cos. Nos enorgullece aportar esos fondos para la moder-
nización de los laboratorios de aplicaciones nucleares 
de Seibersdorf y para el proyecto de renovación.

Australia está firmemente comprometida con la se-
guridad y la protección nucleares y esta semana nos vi-
sita una misión del Servicio integrado de examen de la 

situación reglamentaria, lo cual demuestra nuestro firme 
compromiso con el sistema internacional de examen por 
homólogos y con las mejoras constantes en la regulación 
de la seguridad nuclear y radiológica. Esta visita se pro-
duce tras la conclusión con éxito de una misión de se-
guimiento del Servicio Internacional de Asesoramiento 
sobre Protección Física, que se llevó a cabo en Australia 
en noviembre de 2017. El OIEA sigue desempeñando un 
papel fundamental de coordinación en la prestación de 
asistencia a los Estados Miembros para mejorar la segu-
ridad nuclear. En la exitosa Conferencia Internacional so-
bre Seguridad Física Nuclear del OIEA, celebrada en di-
ciembre de 2016, y a la que acudieron 2.100 participantes 
de 139 Estados miembros, se volvió a hacer hincapié en 
la importancia global de la seguridad nuclear y de la fun-
ción del OIEA. Esperamos con interés la próxima Confe-
rencia, que tendrá lugar en 2020. También encomiamos la 
labor de divulgación constante que lleva a cabo el OIEA 
respecto a la Convención sobre la Protección Física de 
los Materiales Nucleares y las Instalaciones Nucleares, y 
exhortamos a los Estados a que procedan con los prepa-
rativos necesarios para la Conferencia de Examen de la 
Convención enmendada en 2021.

El Gobierno de Australia mantiene su compro-
miso con la desnuclearización completa, verificable e 
irreversible de Corea del Norte. Acogemos con bene-
plácito el diálogo en curso de Corea del Norte con la 
República de Corea y con los Estados Unidos. Toma-
mos nota del compromiso de Corea del Norte de poner 
fin a los ensayos nucleares y permitir la realización de 
inspecciones internacionales en el polígono de ensayos 
nucleares de Punggye-ri y el emplazamiento de misiles 
de Tongchang-ris. Si bien consideramos que esos com-
promisos son positivos, nos comprometemos a seguir 
presionando a Corea del Norte hasta que adopte medi-
das concretas para dar cumplimiento a las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad en relación con 
sus programas nucleares y de misiles balísticos.

Australia da las gracias a Jordania por haber pre-
sentado el proyecto de resolución. Esperamos con inte-
rés contribuir a que el OIEA siga cosechando éxitos en 
los años venideros.

Sra. Picco (Mónaco) (habla en francés): Ante todo, 
permítaseme felicitar al Sr.  Yukiya Amano por su re-
elección para seguir al frente del Organismo Interna-
cional de Energía Atómica (OIEA), lo que demuestra la 
confianza que los Estados depositan en su liderazgo.

Como se señala en el informe anual presentado hoy 
(véase A/73/315), es importante recordar el objetivo del 
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Organismo, como se dispone en el artículo II de su esta-
tuto, de ampliar “la contribución de la energía atómica 
a la paz, la salud y la prosperidad en todo el mundo” y 
destacar su lema, “Átomos para la paz y el desarrollo”, 
que expresa en pocas palabras el carácter primordial de 
su misión.

En un mundo turbulento, donde nuestros Estados 
suelen hacer frente a numerosos desafíos simultáneos y 
acumulativos, el papel del Organismo sigue siendo fun-
damental. Por una parte, debe hacer frente a problemas 
de seguridad como la proliferación de las armas nuclea-
res y garantizar que se respeten las garantías estatales y, 
por otra parte, sus programas contribuyen al desarrollo 
de manera importante. El acceso a una energía segura, 
asequible y de baja emisión de gases de efecto inverna-
dero, así como el uso de técnicas nucleares en las esfe-
ras de la agricultura, la erosión del suelo y, en particu-
lar, la atención de la salud contribuyen directamente al 
logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible 7, 2 y 3, 
respectivamente. Así pues, si bien el público en general 
no siempre es consciente de todas las aplicaciones de la 
tecnología nuclear y de la contribución positiva de los 
usos pacíficos del átomo a nuestra vida cotidiana, el Or-
ganismo es un garante principal de la seguridad interna-
cional y un factor importante del desarrollo sostenible.

El Foro Científico celebrado en la sede del OIEA 
en septiembre, con el tema “Tecnología nuclear para 
el clima: mitigación, vigilancia y adaptación”, fue es-
pecialmente oportuno, habida cuenta de que el cambio 
climático nos afecta a todos sin excepción y, en el caso 
de algunos países, con una violencia extrema. La labor 
que desempeña el OIEA nos puede ayudar a reducir las 
emisiones de gases de efecto invernadero y a evaluar los 
efectos del cambio climático mediante la aplicación de 
técnicas nucleares para la investigación científica y la 
protección del clima. La Asamblea puede estar segura 
de que Mónaco continuará apoyando al Organismo, en 
particular su Programa de Acción para la Terapia Con-
tra el Cáncer, cuyo objetivo es mejorar la eficacia de la 
medicina radiológica en la lucha contra el cáncer, que 
nuestro Gobierno apoya desde hace un decenio. Tam-
bién compartimos con el Organismo un profundo com-
promiso con la ciencia y la cooperación, que deben ayu-
darnos a responder a las aspiraciones de los Estados de 
contribuir al desarrollo sostenible y a mejorar la calidad 
de vida de sus ciudadanos.

En la esfera de la investigación científica marina, 
por ejemplo, el Organismo ha elaborado nuevos méto-
dos analíticos y ha llevado a cabo estudios medioam-
bientales destinados a mejorar nuestra comprensión de 

los movimientos de los contaminantes tóxicos —mercu-
rio, plomo y otros— y sus efectos para los ecosistemas 
costeros y marinos. La cooperación de Mónaco con el 
Organismo se remonta a 1961, cuando se creó el primer 
Laboratorio Internacional de Radioactividad Marítima 
del OIEA en el Museo Oceanográfico de Mónaco. Al 
principio, los laboratorios que se establecieron en Mó-
naco se dedicaban específicamente al medio marino y 
llevaban a cabo investigaciones científicas tanto en el 
laboratorio como en los océanos y mares del mundo, 
con el objetivo de evaluar los efectos de las actividades 
humanas sobre las especies marinas y recopilar datos. 
Mónaco acoge desde hace 20 años los Laboratorios para 
el Medio Ambiente del OIEA en su ubicación actual, 
donde trabajan más de 40 personas. El aniversario se 
celebró el mes pasado en el Principado, con la presencia 
del Director General Adjunto del OIEA y Jefe del De-
partamento de Ciencias y Aplicaciones Nucleares.

En 2012, el Organismo también estableció, en los 
mismos locales, el Centro Internacional de Coordina-
ción sobre la Acidificación de los Océanos, dentro de 
los Laboratorios para el Medio Ambiente. Como con-
secuencia directa del aumento de dióxido de carbono 
en la atmósfera, la acidificación de los océanos tiene 
efectos importantes y devastadoras para las numerosas 
especies marinas que forman caparazones o esqueletos 
calcáreos, como los crustáceos y los corales.

El OIEA, su Centro de Coordinación Internacional y 
el Centro Científico de Mónaco organizan periódicamente 
en el Principado talleres internacionales sobre los efectos 
socioeconómicos de la acidificación de los océanos. Tras 
haber evaluado la situación del entorno, haber estudiado 
las consecuencias para la pesca y la acuicultura, y haber 
considerado su repercusión para las poblaciones costeras, 
la cuarta edición del taller, celebrada en octubre de 2017, 
se centró en las consecuencias para los arrecifes de coral.

Por último, este año Mónaco desea expresar una 
vez más su plena confianza en el Organismo Internacio-
nal de Energía Atómica y se complace en seguir copa-
trocinando el proyecto de resolución A/73/L.19.

Sra. Chuchotthavorn (Tailandia) (habla en inglés): 
Tailandia desea expresar su sincero agradecimiento al 
Director General del Organismo Internacional de Ener-
gía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, por su declara-
ción (véase A/73/315/Add.1) en la que presentó el informe 
del Organismo correspondiente a 2017 (véase A/73/315). 
También deseamos dar las gracias a Jordania, en su ca-
lidad de Presidente de la Junta de Gobernadores, por su 
facilitación del proyecto de resolución A/73/L.19.
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El OIEA siempre ha desempeñado un papel funda-
mental en la promoción de las aplicaciones pacíficas de la 
tecnología nuclear. Su labor para reforzar la protección, 
la seguridad y las salvaguardias nucleares ha contribuido 
en gran medida a la seguridad y el desarrollo mundiales. 
Para hacer frente a la situación y los problemas actua-
les en materia de seguridad internacional, el OIEA sigue 
desempeñando un papel fundamental en la defensa de los 
principios del desarme y la no proliferación nucleares. 
Tailandia apoya plenamente y encomia los compromisos 
del Organismo en materia de vigilancia y verificación en 
el marco del Plan de Acción Integral Conjunto, así como 
su disposición para verificar el programa nuclear de la 
República Popular Democrática de Corea.

Por nuestra parte, deseamos informar de que, durante 
2018, Tailandia ratificó y se adhirió a varios tratados bajo 
los auspicios del OIEA. Entre ellos, destacan la Conven-
ción sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares 
y las Instalaciones Nucleares, la Convención sobre Seguri-
dad Nuclear y la Convención Conjunta sobre Seguridad en 
la Gestión del Combustible Gastado y sobre Seguridad en 
la Gestión de Desechos Radiactivos. Estas adhesiones son 
una clara muestra de nuestra determinación de cumplir las 
obligaciones y los compromisos internacionales.

Tailandia valora su estrecha relación con el Organis-
mo y se ha beneficiado enormemente de sus programas 
de cooperación y asistencia técnica. Este año, el OIEA ha 
designado al Instituto de Tecnología Nuclear de Tailandia 
como centro colaborador del OIEA en el campo de la eva-
luación y la gestión de los recursos hídricos. También he-
mos albergado 19 actividades de fomento de la capacidad 
del OIEA, que abarcaron diversas esferas, como la téc-
nica de esterilización de insectos, el control del cáncer, 
la seguridad nuclear y la tecnología de la radiación. Esas 
actividades y la colaboración entre el Organismo y los 
Estados Miembros reflejan sus contribuciones positivas a 
la consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible 
por parte de todos los Estados. Tailandia espera con inte-
rés que continúe esa relación estrecha con el Organismo 
y está dispuesta a estudiar más a fondo otras esferas de 
colaboración. Como miembro de la Junta de Gobernado-
res durante el período comprendido entre 2018 y 2020, 
estamos decididos a trabajar en estrecha colaboración y 
de manera constructiva con todas las partes para promo-
ver la labor del Organismo.

Por último, Tailandia reafirma su firme apoyo al 
proyecto de resolución, que nos complace copatrocinar.

Sr. Benshaban (Libia) (habla en árabe): Mi dele-
gación quisiera dar las gracias al Director General del 

Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), 
Sr. Amano, por el informe del OIEA correspondiente a 
2017 (véase A/73/315), así como por su declaración en la 
que nos presentó dicho informe, que contiene informa-
ción complementaria sobre los aspectos más destacados 
de las actividades del Organismo (véase A/73/315/Add.1). 
Mi delegación ha tomado nota con atención del informe, 
que refleja el importante papel que desempeña el OIEA 
en el fortalecimiento de la cooperación internacional en 
relación con el uso pacífico de la energía nuclear, y para 
seguir prestando la asistencia técnica y el apoyo necesa-
rios a los Estados miembros en función de sus solicitudes 
de uso de la energía nuclear con fines pacíficos.

Mi delegación alienta al OIEA a que siga desempe-
ñando su labor de una manera equilibrada que satisfaga 
las necesidades de los Estados miembros en la esfera de 
la tecnología nuclear para lograr un desarrollo socioe-
conómico efectivo. También encomiamos los esfuerzos 
del Organismo para ayudar a los Estados miembros en 
la aplicación de sus proyectos de desarrollo, en conso-
nancia con el Programa de Cooperación Técnica del 
Organismo. Instamos a todos los Estados Miembros a 
que sigan apoyando ese Programa, así como otros pro-
gramas de vigilancia y verificación del Organismo. El 
fortalecimiento del régimen de salvaguardias del Orga-
nismo no debe ir en detrimento de la cooperación y la 
asistencia técnica.

Nos preocupa el hecho de que algunos Estados 
poseedores de armas nucleares estén aplicando una po-
lítica de restricción de la transferencia de tecnología 
nuclear con fines pacíficos, en clara contravención del 
artículo IV del Tratado sobre la No Proliferación de las 
Armas Nucleares (TNP). Esas políticas obstaculizan los 
programas de cooperación técnica y socavan el funda-
mento del TNP, especialmente en el ámbito de la des-
nuclearización, la no proliferación nuclear y el derecho 
inalienable de los Estados miembros a utilizar la energía 
nuclear con fines pacíficos.

En el plano nacional, encomiamos sobremanera la 
valiosa cooperación con mi país en los últimos años, 
en particular en las esferas de la salud humana, la ges-
tión de los recursos hídricos subterráneos y el control de 
plagas de insectos, que son algunas de las prioridades 
de nuestro programa nacional para responder a las ne-
cesidades socioeconómicas y de desarrollo del país. Mi 
país está comprometido con la visión del Organismo de 
presentar menos proyectos, pero de mayor relevancia y 
en el marco de las prioridades específicas del programa 
nacional. En ese sentido, hemos presentado siete pro-
puestas relativas a proyectos de asistencia técnica para 
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el período comprendido entre 2020 y 2021, seis de las 
cuales han sido aceptadas.

Por último, expresamos nuestra disposición a se-
guir cooperando con el OIEA y los Estados Miembros 
a fin de garantizar el uso pacífico de la energía nuclear. 
Esperamos con interés que se fortalezca el papel del 
Organismo en la verificación de la desnuclearización, 
habida cuenta de su capacidad técnica, su integridad y 
su indiscutible competencia profesional, así como su 
mandato legítimo. La aprobación del Tratado sobre la 
Prohibición de las Armas Nucleares en 2017 fue una 
demostración inequívoca del firme compromiso de la 
gran mayoría de la comunidad internacional con la des-
nuclearización. Esperamos que el OIEA y los Estados 
Miembros estén a la altura de esas expectativas.

Sr. Ntsoane (Sudáfrica) (habla en inglés): Acoge-
mos con beneplácito las observaciones formuladas por 
el representante de Jordania al inicio de la sesión de hoy, 
en las que destacó acertadamente la importancia de la 
Asamblea General y de su papel en el mundo actual. 
Asimismo, quisiera expresar el sincero agradecimien-
to de mi delegación al Director General del Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr.  Yukiya 
Amano, por su declaración (véase A/73/351/Add.1), en 
la que presentó el informe del OIEA correspondiente 
a 2017 (véase A/73/315), y por la valiosa información 
actualizada que nos ofreció sobre las actividades que ha 
realizado el Organismo en 2018.

Nos complace que la Junta de Gobernadores del 
OIEA siga haciendo cada vez más hincapié en el desa-
rrollo del papel del OIEA a través de sus actividades 
relativas a la ciencia, la tecnología y las aplicaciones 
nucleares. Junto con otros Estados Miembros, Sudáfri-
ca seguirá abogando por un enfoque equilibrado en la 
aplicación del mandato del OIEA, acorde con su lema, 
“Átomos para la paz y el desarrollo”.

Sudáfrica apoya plenamente las prioridades y la la-
bor del OIEA, incluidos los avances logrados por el Or-
ganismo durante el año 2017. En ese sentido, Sudáfrica 
siempre ha sostenido que las aplicaciones nucleares del 
OIEA en ámbitos tales como la agricultura y la produc-
ción agrícola, la seguridad alimentaria, la salud humana, 
la gestión de los recursos hídricos, la tecnología nuclear y 
la salud animal contribuyen a lograr el desarrollo socioe-
conómico de los países en desarrollo, especialmente los 
africanos, y los ayudan a aplicar enormemente en sus es-
fuerzos por aplicar los Objetivos de Desarrollo Sostenible.

En ese sentido, Sudáfrica reitera el apoyo expresa-
do por muchos Estados Miembros para que el OIEA siga 

prestando asistencia a los países en desarrollo, espe-
cialmente en África, para aumentar los beneficios que 
podrían derivarse del uso de la ciencia y la tecnología 
nucleares con fines pacíficos. Sudáfrica, por su parte, 
se ha beneficiado enormemente del apoyo científico y 
tecnológico del OIEA, especialmente para fortalecer la 
gestión clínica de enfermedades oncológicas, neuroló-
gicas y cardiovasculares. El OIEA también ha prestado 
apoyo a Sudáfrica en el desarrollo de técnicas de esteri-
lización de insectos para ayudar a controlar la malaria.

Además, Sudáfrica desea subrayar la función esen-
cial del Organismo en la aplicación de su sistema de 
verificación de salvaguardias, fundamental a la hora 
de verificar el carácter pacífico de los programas de 
energía nuclear. Como único país que ha desmantelado 
voluntariamente su programa de armas nucleares, con 
la asistencia y la orientación del Organismo, Sudáfrica 
puede dar fe de la función indispensable que desempeña 
el sistema de salvaguardias del Organismo.

Además de la utilización de la energía nuclear con 
fines pacíficos, Sudáfrica considera que el desarme y la 
no proliferación nucleares son procesos que se refuer-
zan mutuamente. Por lo tanto, los avances en todos los 
pilares del Tratado sobre la No Proliferación de las Ar-
mas Nucleares son fundamentales para hacer realidad el 
objetivo y el propósito del OIEA.

Para concluir, mi delegación ha copatrocinado el 
proyecto de resolución A/73/L.19, presentado por Jorda-
nia en su calidad de Presidente de la Junta de Goberna-
dores para el período 2018-2019. En el proyecto de re-
solución se reafirma, entre otras cosas, la indispensable 
función que desempeña el Organismo para alentar y con-
tribuir al desarrollo y la aplicación práctica de la energía 
atómica con fines pacíficos, en la transferencia de tecno-
logía a los países en desarrollo y en la seguridad, verifi-
cación y protección en la esfera nuclear. En ese sentido, 
agradecemos el papel de coordinación de Jordania.

Sr. Carrillo Gómez (Paraguay): Tengo el alto ho-
nor de pronunciar esta declaración en nombre de la de-
legación de la República del Paraguay. Agradecemos el 
informe (véase A/73/315) del Organismo Internacional 
de Energía Atómica (OIEA) y reafirmamos nuestra con-
fianza en el OIEA para asegurar que la energía atómica 
contribuya a la paz, la salud y la prosperidad del mundo, 
como prescribe su Estatuto.

La delegación del Paraguay resalta la importancia 
de las labores de seguridad y verificación nuclear del 
OIEA, cuya asistencia no debe desvirtuarse para con-
tribuir a fines militares o que menoscaben la paz y la 
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seguridad internacionales. La República del Paraguay 
reitera su compromiso con las disposiciones del Trata-
do sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares, 
el Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nu-
cleares y el Tratado sobre la Prohibición de las Armas 
Nucleares y saluda las iniciativas y avances en pos del 
desarme y la no proliferación nuclear que acompaña el 
OIEA, principalmente en el Oriente Medio y en la Re-
pública Popular Democrática de Corea. Nuestra delega-
ción llama a todos los Estados Miembros a apoyar y fa-
cilitar las labores de verificación y vigilancia del OIEA 
para la aplicación de salvaguardias.

El Paraguay ha sido prolífico en su esfuerzo por 
robustecer su coordinación con el OIEA para regular y 
controlar el uso pacífico y beneficioso de las fuentes de 
radiación ionizante y de la energía nuclear. En el último 
año, el Paraguay incorporó a su ordenamiento jurídico 
nacional la enmienda del protocolo sobre pequeñas can-
tidades del Acuerdo entre la República del Paraguay y 
el OIEA para la Aplicación de Salvaguardias en relación 
con el Tratado para la Proscripción de las Armas Nu-
cleares en la América Latina y el Caribe, de 1978, que 
prevé la notificación oportuna al OIEA de la tenencia 
de materiales nucleares y la proyección de instalaciones 
nucleares en jurisdicción paraguaya. El Paraguay in-
corporó además a su ordenamiento jurídico nacional la 
Convención Conjunta sobre Seguridad en la Gestión del 
Combustible Gastado y sobre Seguridad en la Gestión 
de Desechos Radiactivos, de 1997, que regula aspectos 
de la seguridad en la gestión del combustible gastado y 
de los desechos radiactivos.

Resaltamos que el desarrollo de programas para el 
uso pacífico de la energía nuclear y su implementación 
deben realizarse con transparencia, con el asesoramien-
to y la supervisión del OIEA, empleando las máximas 
precauciones y limitando el deterioro que la producción 
de energía nuclear puede ocasionar en el medio ambien-
te y en la salud humana. Los Estados que llevan a cabo 
estos programas en sus territorios deben hacerlo sobre 
las bases de una responsabilidad transfronteriza am-
plia, ciñéndose a las mejores prácticas de cooperación 
internacional, de prevención de riesgos de daños y de 
diligencia debida, respondiendo adecuadamente ante 
eventuales daños y perjuicios transfronterizos.

Finalmente, la delegación del Paraguay destaca el 
rol de la asistencia técnica y la cooperación internacio-
nal para los países en desarrollo, como la República del 
Paraguay, en especial, para desarrollar y fortalecer las 
capacidades nacionales para la utilización pacífica de la 
energía atómica en el marco de los esfuerzos para el logro 

de los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Llama, en con-
secuencia, a fortalecer el debate multilateral sobre el uso 
pacífico de la energía atómica y sobre el desarme y la no 
proliferación nuclear en todos sus aspectos, en el marco 
de los propósitos y principios de la Carta de las Naciones 
Unidas y del respeto al derecho internacional.

Sr. Sun Lei (China) (habla en chino): La delegación 
china desea dar las gracias al Director General del Orga-
nismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yu-
kiya Amano, por su presentación (véase A/73/315/Add.1) 
del informe del Organismo (véase A/73/315).

En el último año, el Organismo ha aplicado de ma-
nera efectiva la Agenda 2030 para el Desarrollo Soste-
nible y el Acuerdo de París sobre el Cambio Climático, 
de conformidad con su obligación en virtud del estatuto 
del Organismo de avanzar en la promoción del desarro-
llo de la energía nuclear y la tecnología nuclear por par-
te de los Estados Miembros, la mejora de la seguridad 
nuclear y la salvaguardia de la no proliferación de las 
armas nucleares. China encomia esos esfuerzos.

Con su creciente impulso y su utilización más am-
plia, la energía y la tecnología nucleares desempeñan 
un papel cada vez más importante para garantizar la se-
guridad energética, ayudar a la adaptación al cambio 
climático y lograr el desarrollo sostenible. Entretanto, 
la situación en materia de seguridad nuclear interna-
cional y no proliferación de las armas nucleares sigue 
siendo sombría. No puede pasarse por alto el riesgo de 
terrorismo nuclear y la gobernanza mundial en el ámbi-
to nuclear sigue siendo una batalla difícil. China espera 
que el Organismo cumpla con firmeza el propósito de 
átomos para la paz y el desarrollo y se centre en las 
tareas siguientes.

En primer lugar, debe promover el desarrollo de la 
energía nuclear y la aplicación de la tecnología nuclear. 
El Organismo debe seguir aumentando su contribución 
a la promoción de los intercambios y la cooperación in-
ternacionales en materia de energía y tecnología nuclea-
res, y dar prioridad a la cooperación técnica como canal 
de apoyo y asistencia al desarrollo de la energía nuclear 
y las aplicaciones de la tecnología nuclear en los países 
en desarrollo, a fin de que todos los países puedan bene-
ficiarse del desarrollo de la energía nuclear.

En segundo lugar, el OIEA debe mejorar el sistema 
de salvaguardias. El Organismo debe comprometerse a 
salvaguardar el régimen internacional de no prolifera-
ción nuclear, con el Tratado sobre la No Proliferación 
de las Armas Nucleares (TNP) como su piedra angu-
lar, y seguir promoviendo la universalidad, la eficacia 
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y la eficiencia del sistema de salvaguardias, y al mismo 
tiempo velar por la objetividad y la equidad. Se espera 
que la secretaría del OIEA siga colaborando estrecha-
mente con los Estados Miembros sobre la cuestión de 
las salvaguardias nacionales.

En tercer lugar, el Organismo debe fortalecer la se-
guridad tecnológica de la energía nuclear y la seguridad 
física nuclear en el mundo. China apoya los esfuerzos 
que realiza el Organismo por promover la aplicación 
del plan de seguridad nuclear, las normas de seguridad 
tecnológica de la energía nuclear y las directrices de se-
guridad nuclear, ayudar a los Estados Miembros en el 
fomento de la capacidad, promover la cooperación in-
ternacional y regional y contribuir a crear un sistema 
internacional de seguridad nuclear justo, cooperativo y 
ventajoso para todos.

En cuarto lugar, el Organismo debe hacer frente a 
las cuestiones nucleares regionales candentes de mane-
ra imparcial y objetiva. China valora los esfuerzos del 
Organismo por facilitar la aplicación del Plan de Acción 
Integral Conjunto, que propicia el mantenimiento del 
TNP, contribuye a la paz y la seguridad en el Oriente 
Medio y, por lo tanto, redunda en interés de toda la co-
munidad internacional.

China apoya el cumplimiento del mandato de su-
pervisión y verificación del Organismo. En ese sentido, 
mi país ha decidido aportar la suma adicional de 1,5 mi-
llones de yuan al Organismo. China acoge con agrado 
los progresos obtenidos recientemente en la península 
de Corea, y apoya y alienta los esfuerzos de todas las 
partes pertinentes encaminados a lograr la desnuclea-
rización y la paz y la prosperidad duraderas en la pe-
nínsula. China también apoya al Organismo en el des-
empeño de su función relacionada con la aplicación de 
salvaguardias en la República Popular Democrática de 
Corea, de conformidad con su mandato.

El Gobierno de China concede gran importancia 
al desarrollo de la energía nuclear y siempre respalda 
el concepto de seguridad tecnológica nuclear racional, 
coordinada y equilibrada presentado por el Presidente 
Xi Jinping, se adhiere al principio de asignar prioridad a 
la seguridad y mantiene un buen historial en materia de 
seguridad tecnológica nuclear. En enero, China promul-
gó y aplicó una ley de seguridad tecnológica nuclear que 
ofrece una sólida garantía adicional para el desarrollo 
sostenible de la energía nuclear de China. China apoya 
y participa activamente en la cooperación internacional 
en materia de energía nuclear y está dispuesta a seguir 
fortaleciendo la cooperación general con el Organismo 

mediante el Centro de Excelencia sobre Seguridad Nu-
clear de China y el Centro de Capacitación de la Admi-
nistración de Aduanas de China para la Detección de 
Radiaciones. China está dispuesta a llevar a cabo pro-
gramas de intercambio y capacitación con todas las par-
tes en aras de contribuir debidamente a la promoción del 
desarrollo saludable y seguro de la energía nuclear en la 
región de Asia y el Pacífico y en el mundo.

Sr. Bessho (Japón) (habla en inglés): El Gobierno 
del Japón encomia al Director General, Sr. Amano, por su 
labor a la hora de abordar y promover el uso de la ener-
gía nuclear con fines pacíficos y la no proliferación de las 
armas nucleares. El Japón seguirá apoyando plenamente 
al Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) e 
invita a todos los Estados Miembros a que hagan lo mismo.

La promoción de la utilización de la energía nu-
clear con fines pacíficos es uno de los tres pilares del 
Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nuclea-
res. El Japón apoya la iniciativa Átomos para la paz y el 
desarrollo, emprendida por el Director General Amano, 
ya que contribuye al logro de los Objetivos de Desarro-
llo Sostenible. El Japón será Copresidente de la Confe-
rencia Ministerial del OIEA sobre Ciencia y Tecnología 
Nucleares, que comenzará el 28 de noviembre. Quisiera 
solicitar el apoyo de los Estados Miembros para asegu-
rar el éxito de la próxima Conferencia.

Para promover el uso de la energía nuclear con fi-
nes pacíficos es esencial que fortalezcamos las salva-
guardias existentes y que garanticemos la seguridad fí-
sica y tecnológica nuclear. Las salvaguardias del OIEA 
son un instrumento esencial para la no proliferación de 
las armas nucleares. Por lo tanto, el Japón aboga por 
la universalización de los protocolos adicionales del 
acuerdo de salvaguardias amplias con el fin de forta-
lecer esas salvaguardias. El Japón se ha esforzado por 
contribuir a universalizar los protocolos adicionales y 
hacer más eficaces y eficientes las salvaguardias, entre 
otras cosas contribuyendo al éxito del Simposio Inter-
nacional de Salvaguardias del OIEA, que se celebró en 
noviembre, así como de las conversaciones asiáticas de 
alto nivel sobre la no proliferación y la Red de Salva-
guardias de Asia y el Pacífico.

Durante los últimos siete años, el Japón ha venido 
trabajando activamente para mejorar la seguridad tecno-
lógica nuclear, aplicando los conocimientos adquiridos 
a partir del accidente de la Central Nuclear Fukushima 
Daiichi, entre otras cosas reformando fundamental-
mente las estructuras reglamentarias del país. El Japón 
seguirá presentando a la comunidad internacional sus 
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experiencias derivadas del accidente y contribuyendo 
a mejorar la seguridad tecnológica en todo el mundo, 
entre otras cosas asistiendo al desarrollo de infraestruc-
tura y recursos humanos en los países que están introdu-
ciendo nuevas centrales de energía nuclear.

La seguridad nuclear es otra esfera clave en la que 
se centra el Japón. En vista de los Juegos Olímpicos y 
Paralímpicos de 2020, que se celebrarán en Tokio, el 
Japón y el OIEA firmaron acuerdos prácticos de coope-
ración en medidas de seguridad nuclear este año. Sobre 
la base de los acuerdos, el Japón redoblará sus esfuerzos 
de colaboración con el OIEA para mejorar su capacidad 
de combatir el terrorismo nuclear.

En cuanto a Corea del Norte, en la Cumbre entre 
los Estados Unidos y Corea del Norte celebrada en ju-
nio, se reafirmó mediante un documento la intención 
del Presidente Kim Jong Un de desnuclearizar comple-
tamente la península de Corea. El Japón apoya este paso 
hacia una solución amplia de las cuestiones pendientes 
relativas a Corea del Norte. El Japón reafirma su firme 
compromiso de trabajar con la comunidad internacional 
para lograr el desmantelamiento completo, verificable 
e irreversible de todas las armas nucleares, los progra-
mas nucleares existentes y las instalaciones conexas de 
Corea del Norte, de conformidad con las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad. El Japón insta a 
Corea del Norte a que adopte medidas concretas enca-
minadas a lograr la desnuclearización.

La comunidad internacional debe unirse para apo-
yar el proceso entre los Estados Unidos y Corea del 
Norte. Ponemos de relieve la importancia fundamental 
de que todos los Estados apliquen plenamente las re-
soluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y los 
instamos a que sigan trabajando colectivamente para 
lograr ese objetivo. En el reciente informe del Director 
General del OIEA se señala que Corea del Norte sigue 
adelante con su programa nuclear. El Japón hace un lla-
mamiento a la cooperación de la comunidad internacio-
nal para ayudar al OIEA a desempeñar un papel clave al 
abordar esa importante cuestión.

Por último, permítaseme añadir unas palabras so-
bre el Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). El Japón 
respalda el PAIC, que contribuye a la estabilidad regio-
nal y a fortalecer el régimen internacional de no prolife-
ración. El Japón encomia el papel esencial del OIEA en 
materia de supervisión y verificación del PAIC.

Para concluir, quisiera reiterar, en nombre de mi 
Gobierno, el firme compromiso del Japón de intensifi-
car la promoción de los usos de la energía nuclear con 

fines pacíficos y fortalecer el régimen de no prolifera-
ción nuclear.

Sra. Chan (Singapur) (habla en inglés): Singapur da 
las gracias al Director General, Sr. Yukiya Amano, por el 
exhaustivo informe anual (véase A/73/315) del Organis-
mo Internacional de Energía Atómica (OIEA). Nos com-
place patrocinar, una vez más este año, el proyecto de re-
solución relativo al informe del Organismo (A/73/L.19).

Permítaseme hacer algunas observaciones sobre la 
labor del OIEA.

En primer lugar, Singapur ha sido un miembro acti-
vo del OIEA desde la fundación del Organismo en 1957 
y se ha beneficiado de sus conocimientos especializados 
y su experiencia. Hemos tenido el privilegio de servir 
en la Junta de Gobernadores del OIEA en los dos últi-
mos años. Durante su mandato, Singapur ha contribui-
do activamente a los debates sobre la seguridad física y 
tecnológica nuclear. Hemos abogado por que el OIEA 
mejore sus documentos de orientación sobre seguridad 
tecnológica nuclear y garantice que se mantengan ac-
tualizados sobre las últimas innovaciones en materia de 
tecnología nuclear, en particular las relativas a los reac-
tores pequeños y medianos o modulares y a las centrales 
nucleares portátiles. Hemos subrayado la importancia 
de fortalecer la seguridad nuclear y hemos apoyado las 
iniciativas del OIEA de elaborar directrices sobre segu-
ridad nuclear relativas a la seguridad informática y de 
la información a través del Comité de Orientación sobre 
Seguridad Física Nuclear.

En segundo lugar, Singapur ha instado sistemá-
ticamente al OIEA a que proporcione suficiente asis-
tencia técnica a los países en desarrollo, en particular 
a los Estados pequeños y a los países menos adelanta-
dos, para ayudarlos a lograr los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible. La Conferencia Ministerial del OIEA sobre 
Ciencia y Tecnología Nucleares se celebrará en Viena a 
finales de este mes. Será una oportunidad para que los 
Estados miembros del OIEA examinen la utilización de 
la ciencia y la tecnología nucleares con fines pacíficos y 
su contribución al desarrollo sostenible.

Singapur continúa aportando contribuciones con-
cretas a través del programa ampliado de capacitación 
para terceros países de Singapur y el OIEA, que puso 
en marcha el Director General Amano en Singapur en 
2015. En los dos últimos años, Singapur, como miem-
bro de la Junta de Gobernadores, ha organizado talleres 
regionales sobre temas tales como la preparación y res-
puesta frente a emergencias, la legislación sobre regula-
ción nuclear y la inocuidad alimentaria.
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En tercer lugar, acogemos con beneplácito las 
asociaciones regionales del OIEA, que desempeñan un 
papel crucial en el cumplimiento de su lema “Átomos 
para la paz y el desarrollo”. En nuestra región, Singapur 
preside este año la Red de Órganos Reguladores de la 
Energía Atómica de la Asociación de Naciones de Asia 
Sudoriental. En junio, la Red aprobó un plan de trabajo 
quinquenal en el que se indicaron los detalles de esferas 
de trabajo críticas, como el establecimiento de un pro-
tocolo armonizado de evaluación y la adopción de deci-
siones durante una emergencia nuclear o radiológica. La 
Red también está trabajando en estrecha colaboración 
con el OIEA para finalizar los acuerdos prácticos de la 
Asociación de Naciones de Asia Sudoriental y el OIEA 
para profundizar nuestros vínculos institucionales y 
nuestra cooperación con el OIEA.

En cuarto lugar, el OIEA se ha desempeñado bien 
este último año ante difíciles acontecimientos relacio-
nados con cuestiones clave, como la situación relativa a 
la República Popular Democrática de Corea y las acti-
vidades de verificación y vigilancia en el Irán en virtud 
de la resolución 2231 (2015) del Consejo de Seguridad. 
Singapur acoge con beneplácito los recientes aconteci-
mientos positivos ocurridos en la península de Corea, 
incluidas las cumbres intercoreanas. En junio fuimos 
anfitriones de la cumbre entre el Presidente Trump y el 
Presidente Kim, que esperamos sea un paso importante 
en el camino hacia la paz y la estabilidad duraderas en 
la península de Corea.

Acogemos con satisfacción el compromiso decla-
rado de la República Popular Democrática de Corea de 
completar la desnuclearización y su promesa de abste-
nerse de realizar más ensayos nucleares y con misiles. 
Instamos a todas las partes interesadas a continuar el 
diálogo y adoptar medidas concretas para aplicar la de-
claración conjunta de la cumbre de Singapur. Hacemos 
un llamamiento a la República Popular Democrática de 
Corea para que cumpla sus obligaciones internaciona-
les, entre ellas las dimanantes de las resoluciones per-
tinentes del Consejo de Seguridad, y para que vuelva 
a adherirse al Tratado sobre la No Proliferación de las 
Armas Nucleares. Singapur asume con seriedad sus 
obligaciones en virtud de las resoluciones pertinentes 
del Consejo y las aplica plena y fielmente.

También tomamos nota de que el OIEA ha conti-
nuado verificando el cumplimiento por parte del Irán de 
sus compromisos relacionados con la energía nuclear en 
el marco del Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). 
El PAIC desempeña un papel importante en la estructu-
ra mundial de no proliferación nuclear. Observamos que 

las demás partes en el PAIC han reafirmado su com-
promiso con la aplicación plena y efectiva del acuer-
do, siempre y cuando el Irán continúe cumpliendo sus 
compromisos en materia nuclear. Instamos a todas las 
demás partes a continuar su diálogo a través de la Co-
misión Conjunta y otros mecanismos para mantener este 
acuerdo negociado internacionalmente.

Para concluir, quisiera reiterar el firme compromi-
so de Singapur con la labor que realiza el OIEA. Aunque 
Singapur se ha retirado de la Junta de Gobernadores, se-
guiremos desempeñando un papel activo y constructivo 
en el apoyo a la labor del OIEA.

Sr. Djani (Indonesia) (habla en inglés): Presentaré 
una versión resumida de nuestra declaración. La declara-
ción completa estará disponible en el portal PaperSmart.

En primer lugar, Indonesia desea expresar su agra-
decimiento al Director General del Organismo Interna-
cional de Energía Atómica (OIEA) por el informe del 
Organismo correspondiente a 2017 (véase A/73/315) y 
por su valiosa declaración (véase A/73/315/Add.1). Aco-
gemos con satisfacción los esfuerzos desplegados por 
el OIEA para prestar el apoyo necesario a los Estados 
Miembros y alentamos a su secretaría a ejecutar el pro-
grama de trabajo de manera equilibrada, en particular 
difundiendo los beneficios de la ciencia y la tecnología 
nucleares para el desarrollo socioeconómico.

Valoramos el apoyo constante del Organismo a In-
donesia, entre otras cosas, en el desarrollo del programa 
de energía nuclear de Indonesia; el proceso de examen de 
la Ley No. 10, de 1997, sobre energía nuclear; el programa 
de gestión de las fuentes radiactivas selladas, en desuso y 
de baja actividad en la esfera de la gestión de los desechos 
radiactivos y las fuentes radiactivas selladas en desuso; 
el proyecto piloto nacional de cooperación técnica entre 
empresas sobre la soja y las medidas de seguridad nu-
clear adoptadas durante los XVIII Juegos Asiáticos y la 
reunión anual de 2018 del Fondo Monetario Internacional 
y el Grupo del Banco Mundial, que se celebró en Bali y a 
la que asistieron miles de participantes.

Además, Indonesia presta un apoyo constante a 
varios programas del OIEA, como los acuerdos prácti-
cos entre Indonesia y el OIEA, que ayudan a los países 
menos adelantados a establecer su infraestructura de 
seguridad mediante la iniciativa del Organismo sobre 
la utilización con fines pacíficos. Indonesia también es 
país anfitrión de la Escuela Regional del OIEA sobre 
Seguridad Nuclear para la región de Asia y el Pacífico, 
y en 2017 y 2018 organizó cursos regionales de capaci-
tación para profesores a fin de incorporar las ciencias 
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nucleares en las escuelas secundarias. Además, por me-
dio de la iniciativa regional de fomento de la capacidad, 
mi país apoya los programas del OIEA que promueven 
la movilización de recursos y la utilización óptima de 
los recursos regionales para el fomento de la capacidad.

Indonesia reconoce y acoge con agrado numerosas 
e importantes actividades y programas que lleva a cabo 
el OIEA, entre ellos el Simposio Internacional sobre 
Mejora por Inducción de Mutaciones de las Plantas y 
Biotecnología, celebrado en agosto; el próximo Simpo-
sio Internacional sobre el Estudio de la Doble Carga de 
la Malnutrición en aras de Intervenciones Eficaces, que 
se celebrará en diciembre; el proyecto de Renovación de 
los Laboratorios de Aplicaciones Nucleares; así como 
el Servicio de Examen del Diseño del Emplazamiento y 
los Sucesos Externos y el seguimiento del Servicio Inte-
grado de Examen de la Situación Reglamentaria.

En este contexto, también quisiéramos destacar 
que los esfuerzos en materia de seguridad nuclear se 
deben llevar a cabo de una manera amplia que vaya más 
allá de garantizar el uso de los materiales nucleares con 
fines pacíficos. Además, esos esfuerzos no deben obs-
taculizar la cooperación internacional en la esfera de las 
actividades nucleares con fines pacíficos ni socavar las 
prioridades establecidas en el Programa de Cooperación 
Técnica del OIEA.

Indonesia espera con interés oportunidades de con-
tinuar fortaleciendo su cooperación con el OIEA en 2019 
y en los años siguientes, incluso en el ámbito del medio 
marino por medio del laboratorio de radioecología marina 
que se establecerá en el norte de Java. Además, agrade-
ceríamos que el Departamento de Energía Nuclear y el 
Departamento de Seguridad Nuclear del Organismo pres-
taran un apoyo adicional al desarrollo de las capacidades 
relativas a la gestión de las fuentes de actividad elevada.

Por último, deseamos recalcar que el propósito del 
proyecto de resolución A/73/L.19, titulado “Informe del 
Organismo Internacional de Energía Atómica”, es brin-
dar a los Estados Miembros de las Naciones Unidas la 
oportunidad de reconocer las actividades que el OIEA 
ha llevado a cabo durante el año sobre el que se informa 
y de prestar su apoyo a la continuación de la labor del 
Organismo. Hemos patrocinado el proyecto de resolu-
ción y, por supuesto, esperamos que se apruebe por con-
senso y contribuya a la promoción de la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos.

Sra. Sealey (Jamaica) (habla en inglés): Mi dele-
gación se complace en sumarse al debate anual sobre 
el tema 92 del programa, “Informe del Organismo 

Internacional de Energía Atómica”. Damos las gracias 
al Director General del Organismo Internacional de 
Energía Atómica (OIEA) por su amplia declaración y 
aprovechamos esta oportunidad para destacar una serie 
de cuestiones en relación con este tema que revisten es-
pecial importancia para Jamaica.

En primer lugar, encomiamos la labor que realiza 
el OIEA en apoyo del mantenimiento de la paz y la se-
guridad internacionales. Por consiguiente, observamos 
con gran satisfacción que el Organismo ahora aplica 
salvaguardias en más de 180 países, lo que confirma 
que el Organismo sigue siendo indispensable para el 
fortalecimiento de la cooperación en el ámbito nuclear 
y la promoción del uso de las tecnologías nucleares con 
fines pacíficos y en condiciones de seguridad.

En segundo lugar, nos complace el nivel de apo-
yo que presta el Organismo para la consecución de los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible. A medida que nos 
acercamos a 2030, resulta apropiado que nuestros es-
fuerzos colectivos se dirijan a garantizar el logro de los 
Objetivos, sobre todo los relativos a la salud, el agua y el 
saneamiento, así como la energía sostenible y moderna.

En tercer lugar, Jamaica celebra que se siga ha-
ciendo mucho hincapié en el fomento de la capaci-
dad a través de la cooperación técnica. Agradecemos 
sobremanera la sólida alianza que hemos forjado a lo 
largo de los últimos 50 años de nuestra pertenencia al 
OIEA y nos complace que esta siga profundizándose y 
fortaleciéndose. Jamaica cuenta actualmente con nue-
ve proyectos activos, cuatro de los cuales comenzaron 
en enero, en el marco del ciclo de proyectos 2018-2019. 
Nuestros proyectos con el Organismo abarcan una serie 
de cuestiones e inquietudes, como la mejora de la in-
fraestructura del reactor de investigación de las insta-
laciones SLOWPOKE-2 de la Universidad de las Indias 
Occidentales, la organización de la gestión del agua de 
riego para la mejora de la producción de cultivos y el 
control de la calidad del agua, el restablecimiento de las 
capacidades de la medicina nuclear y el fomento de la 
capacidad de diagnóstico del cáncer y los servicios de 
tratamiento relacionados con las tecnologías nucleares. 
Habida cuenta de la labor que estamos realizando ac-
tualmente con el OIEA, esperamos con interés nuevas 
actualizaciones sobre la propuesta de crear un enfoque 
unificado de las cuestiones relacionadas con el cáncer 
como parte del examen en curso del Programa de Ac-
ción del OIEA para la Terapia Contra el Cáncer.

Nos honra haber recibido al Director General Ad-
junto y Jefe del Departamento de Cooperación Técnica 
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del OIEA, Sr. Dazhu Yang, quien visitó Jamaica el mes 
pasado y firmó el Marco del Programa de Coopera-
ción para el período 2018-2023. Se financiarán nuevos 
proyectos en el marco del ciclo 2020-2021 para hacer 
frente a la contaminación costera y marina, la obesidad 
en niños pequeños y el desarrollo y el uso de imágenes 
cardíacas nucleares para el diagnóstico y la gestión de 
pacientes con afecciones cardiacas aquejados de enfer-
medades no transmisibles.

Además, Jamaica ha acogido varias reuniones a 
lo largo de 2018, incluida una reunión de coordinación 
intermedia sobre la elaboración de un programa de fo-
mento de la capacidad para garantizar el funcionamien-
to sostenible de los reactores de investigación nuclear 
mediante la capacitación del personal, celebrada en ene-
ro, y un curso de capacitación regional del OIEA sobre 
la aplicación de salvaguardias en los Estados con pro-
tocolos sobre pequeñas cantidades, celebrado en mayo. 
Está previsto que se celebre en Kingston, del 3 al 6 de 
diciembre, un curso nacional de capacitación del OIEA 
sobre la búsqueda de fuentes huérfanas.

En cuarto lugar, nuestro compromiso con el Orga-
nismo también se extiende a la región, ya que actual-
mente participamos en varios proyectos regionales e 
interregionales. A ese respecto, cabe destacar la función 
esencial que cumple el Acuerdo Regional de Coopera-
ción para la Promoción de la Ciencia y la Tecnología 
Nucleares en América Latina y el Caribe.

Jamaica sigue plenamente comprometida con el 
Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nuclea-
res. A medida que se acerca la celebración del tercer Co-
mité Preparatorio de la Conferencia de Examen de 2020, 
esperamos que, como comunidad internacional, podamos 
comprometernos plenamente con las obligaciones que 
nos han guiado durante los últimos 48 años de existencia 
del Tratado. Nos complace observar que el régimen de 
no proliferación también se haya visto reforzado tras la 
aprobación el año pasado del Tratado sobre la Prohibición 
de las Armas Nucleares. Nos complace haber firmado el 
Tratado en diciembre y esperamos con interés trabajar 
con otros países para promover sus objetivos.

Para concluir, Jamaica reitera su pleno apoyo al 
Director General y a su equipo y les asegura su compro-
miso inquebrantable de ayudar al Organismo a cumplir 
su mandato.

Sr. Bayyapu (India) (habla en inglés): Damos las 
gracias al Director General, Sr. Yukiya Amano, por el 
informe de 2017 (véase A/73/315) del Organismo Inter-
nacional de Energía Atómica (OIEA) y por su extensa 

declaración (véase A/73/315/Add.1), que se ha distribui-
do. El informe del Organismo es una publicación im-
portante que permite comprender las tareas esenciales 
que está llevando a cabo el OIEA, tanto en la promoción 
como en la garantía del uso de la energía nuclear con 
fines pacíficos.

La India ha copatrocinado el proyecto de resolu-
ción A/73/L.19, relativo a las actividades del OIEA. El 
debate de hoy brinda una oportunidad importante para 
reflexionar sobre el papel fundamental que ha desem-
peñado el OIEA en apoyo de los países que procuran 
emplear la energía nuclear de manera segura y sin ries-
gos y en la realización de actividades de cooperación 
técnica para que sus Estados miembros tengan acceso a 
las aplicaciones nucleares.

La energía nuclear sigue siendo una opción impor-
tante para hacer frente a los retos que plantea el aumento 
de la demanda de energía, hacer frente a las inquietudes 
en materia de cambio climático, reducir la volatilidad 
de los precios de los combustibles fósiles y garantizar 
la seguridad del suministro energético. En ese contex-
to, la Conferencia Ministerial Internacional de Energía 
Nuclear en el Siglo XXI, celebrada en Abu Dabi, desem-
peñó un papel importante al reunir a los responsables de 
la formulación de políticas, los científicos, los tecnólo-
gos y los ecologistas a fin de examinar las perspectivas 
de la energía nuclear. El Organismo debe continuar sus 
programas de apoyo a los Estados miembros que inician 
o amplían sus programas de energía nuclear y, lo que es 
más importante, ayudar a los Estados miembros a mejo-
rar su capacidad para lograr la aceptación pública de la 
energía nuclear.

La India otorga importancia a la labor del Orga-
nismo en los diferentes ámbitos de la ciencia nuclear. 
Contribuimos a estas actividades participando en las 
reuniones técnicas y coordinando proyectos de investi-
gación. Los programas y logros del Organismo relacio-
nados con las aplicaciones nucleares en la alimentación 
y la agricultura, la salud y la nutrición, la gestión de 
los recursos hídricos, la protección del medio ambien-
te y otros aspectos son útiles para responder a las ne-
cesidades de los países en desarrollo. La India seguirá 
prestando su apoyo a esos programas del Organismo 
mediante el servicio de expertos y ofreciendo plazas de 
capacitación en instituciones de renombre de la India 
para expertos de los Estados Miembros.

Los reactores de fisión avanzada, incluidos los re-
actores rápidos, contribuyen a un uso más eficiente del 
combustible nuclear y a la reducción del volumen de 
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los residuos radiactivos. La India participó activamente 
e intercambió información sobre los nuevos avances y 
experiencias en el ámbito de los reactores rápidos y las 
tecnologías conexas durante la Conferencia Internacional 
sobre Reactores Rápidos y Ciclos del Combustible Cone-
xos, celebrada en la Federación de Rusia en junio de 2017.

Los ciclos de combustible y las tecnologías que se 
basan en el torio ofrecen oportunidades para mejorar las 
características de seguridad pasiva y la utilización de la 
mayor fuente de recursos naturales que proporciona el 
torio y su resistencia inherente a la proliferación. La co-
laboración internacional en el marco del OIEA contri-
buiría a proporcionar una base de recursos mucho más 
amplia para el desarrollo futuro de la tecnología nuclear 
en ese sentido.

Apoyamos el programa de fusión nuclear del Orga-
nismo. Nos complace informar a la Asamblea de que la 
India acogió la 27ª Conferencia del OIEA sobre la Ener-
gía de Fusión el mes pasado en la ciudad de Ahmedabad. 
La Conferencia sirvió de foro para debatir sobre cues-
tiones clave relativas a la física y la tecnología, así como 
sobre conceptos innovadores relacionados directamente 
con la utilización de la fusión nuclear como fuente de 
energía. Mediante la Conferencia, en la que participa-
ron varias organizaciones internacionales y colaboraron 
más de 40 países y varios institutos de investigación, 
incluidos los que trabajan con dispositivos de plasma de 
menor tamaño, se contribuyó a determinar las posibili-
dades y los medios para una colaboración internacional 
continua y eficaz en esa esfera.

También tomamos nota de la labor del Organismo 
en pro de la mejora de la seguridad mundial. En ese sen-
tido, saludamos la revisión y publicación de las normas 
de seguridad y las directrices de seguridad que sirven 
de referencia internacional para la seguridad nuclear. La 
India sigue decidida a apoyar la labor del OIEA.

Sr. Kim Song (República Popular Democrática de 
Corea) (habla en inglés): La delegación de la República 
Popular Democrática de Corea hace uso de la palabra 
para aclarar su posición con respecto a los ensayos nu-
cleares injustamente descritos en el informe del Organis-
mo Internacional de Energía Atómica (véase A/73/315).

Partiendo de nuestra voluntad de poner fin a esta 
historia de enfrentamientos y de lograr una paz durade-
ra en la península de Corea, propusimos proactivamente 
la creación de una región de paz y la desnuclearización 
de la península, e hicimos esfuerzos sinceros con ese 
fin. Gracias a la iniciativa y los esfuerzos del Gobierno 
de la República Popular Democrática de Corea, se ha 

creado un entorno de diálogo y cooperación, distensión 
y paz en la península de Corea, que ha ejercido una in-
f luencia positiva en el progreso hacia la estabilidad en 
Asia Nororiental y en la región de Asia y el Pacífico en 
su conjunto.

En los últimos tiempos, se han producido aconte-
cimientos importantes, como las históricas cumbres in-
tercoreanas y las primeras conversaciones en la cumbre 
entre la República Popular Democrática de Corea y los 
Estados Unidos, que han recibido el apoyo entusiasta 
del mundo entero. En abril, la República Popular De-
mocrática de Corea tomó la iniciativa de suspender los 
ensayos nucleares y de cohetes balísticos intercontinen-
tales y de desmantelar irreversiblemente el polígono de 
ensayos nucleares. En fecha más reciente, bajo la obser-
vación de expertos de los países interesados, la Repúbli-
ca Popular Democrática de Corea comenzó el proceso 
para clausurar permanentemente las instalaciones de 
ensayos de motores de misiles y de lanzamiento de co-
hetes Tongchang-ri. Además, expresamos nuestra inten-
ción de adoptar medidas adicionales, como el desman-
telamiento permanente de las instalaciones nucleares de 
Nyongbyon, si los Estados Unidos adoptan las medidas 
correspondientes, de conformidad con el espíritu de la 
declaración conjunta de la República Popular Democrá-
tica de Corea y los Estados Unidos de 12 de junio.

La suspensión de los ensayos nucleares es un paso 
importante para el desarme nuclear mundial, y las me-
didas proactivas adoptadas por la República Popular 
Democrática de Corea son una contribución significa-
tiva a los esfuerzos internacionales en pro del desarme 
nuclear. La República Popular Democrática de Corea 
mantiene su posición inquebrantable de que aplicará 
fielmente la declaración conjunta de la República Popu-
lar Democrática de Corea y los Estados Unidos.

La paz y la estabilidad en la península de Corea se 
garantizarán si se pone fin a las relaciones hostiles que 
han perdurado por más de medio siglo y se establecen 
nuevas relaciones entre la República Popular Democrá-
tica de Corea y los Estados Unidos sobre la base de la 
confianza mutua y la coexistencia pacífica. El fomento 
de la confianza, con el objetivo de eliminar el recelo 
profundamente arraigado entre la República Popular 
Democrática de Corea y los Estados Unidos, debe ser 
una prioridad absoluta en nuestros esfuerzos por lograr 
la desnuclearización total de la península de Corea.

El informe del OIEA, donde no se mencionan los 
acontecimientos positivos que han tenido lugar en la pe-
nínsula de Corea este año, está plagado de prejuicios y 



09/11/2018	 	 A/73/PV.34 

18-36860 17/27

distorsiones, lo que demuestra que el OIEA ha perdido 
su imparcialidad como organización internacional y está 
siendo manipulado con fines políticos mezquinos. Por 
eso, la delegación de la República Popular Democrática 
de Corea rechaza categóricamente el informe del OIEA.

El OIEA debe adoptar una postura justa e imparcial 
y exhortar a la comunidad internacional a que responda a 
las medidas de buena voluntad adoptadas por el Gobierno 
de la República Popular Democrática de Corea.

Sr. Abbani (Argelia) (habla en árabe): Para co-
menzar, quiero dar las gracias a la Presidenta por su 
excelente conducción de nuestra labor.

Mi país ha tomado nota del informe anual (véase 
A/73/315) del Organismo Internacional de Energía Ató-
mica (OIEA), que muestra un panorama general de las 
actividades y los logros del Organismo en 2017 en las 
importantes esferas de la cooperación tecnológica, la 
tecnología nuclear, la seguridad nuclear y los acuerdos 
de salvaguardias. Dada la relevancia de las cuestiones 
que se abordan en ese documento, quisiera señalar los 
elementos siguientes.

En primer lugar, Argelia acoge con beneplácito la 
primera conferencia internacional sobre el Programa de 
Cooperación Técnica del OIEA, celebrada en Viena a fi-
nales de mayo de 2017, que proporcionó una importante 
oportunidad de abordar las contribuciones tecnológicas y 
los usos de la energía atómica para alcanzar y cumplir los 
objetivos de desarrollo sostenible, así como de intercam-
biar experiencias al respecto. Valoramos el nivel de par-
ticipación en ese encuentro, que demuestra la disposición 
y el interés de los Estados Miembros en lo que respecta a 
promover y reforzar la cooperación tecnológica.

En segundo lugar, a la luz de la futura amplia-
ción del Programa de Cooperación Técnica del OIEA, 
mi país, que hace contribuciones financieras periódi-
cas al presupuesto ordinario del OIEA y al Fondo de 
Cooperación Tecnológica, pide que se asignen recursos 
financieros seguros, suficientes y previsibles al Orga-
nismo para que pueda cumplir sus compromisos fu-
turos, incluida la implementación de los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible.

En tercer lugar, en el marco de nuestro programa 
nacional de lucha contra el cáncer, mi país aumentó sus 
actividades relacionadas con la formación de físicos mé-
dicos y de personal calificado en materia de protección 
contra la radiactividad, lo que se inscribe en el marco de 
la aplicación del plan de acción aprobado por Argelia de 
conformidad con las recomendaciones del OIEA.

En cuarto lugar, Argelia ha establecido instalacio-
nes para capacitar al personal y mantener el equipo nu-
clear con la asistencia del Organismo. En esos centros 
se llevan a cabo programas periódicos de capacitación, 
incluidos programas dirigidos a los Estados de África.

En quinto lugar, mi país sigue haciendo esfuerzos 
considerables para promover la cooperación técnica en-
tre los Estados africanos en el marco del Acuerdo de 
Cooperación Regional en África para la Investigación, 
el Desarrollo y la Capacitación en Materia de Ciencias 
y Tecnología Nucleares. A este respecto, los cuatro cen-
tros regionales de Argelia afiliados a ese Acuerdo están 
trabajando para promover la protección contra las ra-
diaciones nucleares y mejorar la medicina nuclear y la 
seguridad alimentaria.

Argelia asigna una importancia máxima a la segu-
ridad nuclear. Por lo tanto, valoramos los esfuerzos del 
OIEA con este fin, habida cuenta de la amplia experien-
cia del Organismo en el desarrollo del marco internacio-
nal de seguridad nuclear. Argelia reafirma su posición 
de principios de que la responsabilidad primordial de la 
seguridad nuclear en un Estado determinado incumbe a 
ese Estado. Mi delegación también subraya que las me-
didas para promover la seguridad nuclear no deben obs-
taculizar la cooperación internacional en esta esfera ni 
restringir las prioridades del Programa de Cooperación 
Técnica, como lo define el Organismo.

En el plano nacional, Argelia trabaja incansable-
mente para promover la infraestructura nacional de pro-
tección contra la radiactividad mediante el desarrollo 
de un riguroso sistema de control del uso de dispositi-
vos radiactivos atómicos, y el establecimiento de leyes 
y reglamentos que garanticen y mejoren la protección 
contra los riesgos nucleares y radiactivos.

Argelia considera que el sistema de verificación 
del OIEA es un elemento esencial del régimen multi-
lateral de desnuclearización y no proliferación, y des-
taca la universalización del sistema. En consecuencia, 
el OIEA proporciona el mejor marco jurídico para ga-
rantizar a los Estados no poseedores de armas nuclea-
res que los compromisos de no proliferación nuclear se 
mantendrán en consonancia con los acuerdos de salva-
guardias amplias.

Las disposiciones del Tratado sobre la no prolife-
ración de las armas nucleares garantizan a los Estados 
partes el derecho a desarrollar y producir energía nu-
clear con fines pacíficos. Este derecho inmanente, en 
particular en lo que respecta a la seguridad nuclear, no 
debe menoscabarse por ningún motivo.
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Como Estado parte en el Tratado sobre una Zona 
Libre de Armas Nucleares en África, conocido también 
como el Tratado de Pelindaba, Argelia reitera su firme 
apoyo a la creación de zonas libres de armas nucleares 
en todo el mundo, dada su importancia para el fortaleci-
miento de la paz y la seguridad internacionales.

Para concluir, Argelia reitera su preocupación por 
los obstáculos que se oponen a la creación de una zona 
libre de armas nucleares en el Oriente Medio. En este 
sentido, instamos a todos los Estados a que apoyen la 
conferencia sobre la creación en el Oriente Medio de 
una zona libre de armas nucleares y de todas las demás 
armas de destrucción en masa, que se celebrará en 2019. 
Esa conferencia sería un paso sumamente práctico e im-
portante para lograr la seguridad, la estabilidad y la paz 
en la región y en todo el mundo.

Sr. García Moritán (Argentina): Sr. Presidente: En 
primer lugar, permítaseme agradecer, al Director Gene-
ral, Yukiya Amano, por la presentación completa del in-
forme del Organismo Internacional de la Energía Atómi-
ca (OIEA) correspondiente a 2017 (véase A/73/315).

La República Argentina ha estado comprometida 
con la labor del OIEA desde sus comienzos, y con tal 
espíritu ha copatrocinado el proyecto de resolución so-
bre dicho informe. La República Argentina entiende que 
el OIEA cumple un papel fundamental en la promoción 
de los usos pacíficos de la tecnología nuclear, papel que 
debe continuar consolidándose.

Nos resulta imposible pensar en un futuro de sus-
tentabilidad y sostenibilidad energética sin el componen-
te nuclear formando parte de la combinación energética 
global. La Argentina espera ser un actor relevante en este 
proceso, invirtiendo en tecnología para la generación 
nucleoeléctrica. El sector nuclear argentino, de amplia 
trayectoria internacional y con un extendido desarrollo 
de aplicaciones nucleares para usos pacíficos y civiles, 
otorga vital importancia a la aplicación del sistema inter-
nacional de salvaguardias. Es por eso que reiteramos la 
importancia de que las actividades de implementación de 
salvaguardias sean eficientes y eficaces, y estén sustenta-
das en una sólida base técnica, garantizando su carácter 
no discriminatorio. La eficacia del sistema de verifica-
ción que ejerce el OIEA sobre las actividades nucleares 
es fundamental para prevenir la proliferación nuclear y 
es, sin duda, el pilar central sobre el cual la comunidad 
internacional ha trabajado por décadas para evitar el uso 
indebido de los materiales y tecnologías nucleares.

No obstante, la Argentina entiende que es impres-
cindible que dichas medidas de verificación no afecten 

el derecho inalienable de los Estados al desarrollo de 
la tecnología nuclear con fines pacíficos, establecido 
en el artículo IV del Tratado sobre la No Proliferación 
de las Armas Nucleares. La Argentina desea reiterar la 
necesidad de que el régimen de salvaguardias y sus ga-
rantías se desarrollen en un ambiente de cooperación y 
diálogo. En ese sentido, deseamos destacar una vez más 
el acuerdo cuatripartito que la Argentina tiene con la 
hermana República Federativa del Brasil, con la Agen-
cia Brasileño-Argentina de Contabilidad y Control de 
Materiales Nucleares (ABACC) y con el OIEA, y que 
desde 1991 define y regula las actividades de coopera-
ción para la aplicación de salvaguardias nucleares. La 
creación de la ABACC ha constituido un hito, no solo 
en la relación con el Brasil, aportando confianza y ga-
rantías creíbles acerca de los usos exclusivamente pací-
ficos del desarrollo nuclear en ambos países, sino que 
también significó un gran aporte a nivel regional, pues 
permitió consolidar la idea de una América Latina libre 
de armas nucleares.

El compromiso de la Argentina con los más altos 
estándares de seguridad tecnológica nuclear continúa 
siendo uno de los pilares de su política en materia nu-
clear. Nuestra Autoridad Regulatoria Nuclear es el or-
ganismo regulador técnico e independiente designado 
por ley para la fiscalización de la actividad, incluida 
la adecuada fiscalización de la construcción de reacto-
res. Nuestro compromiso en este tema se ha evidencia-
do también en el honor de presidir la conferencia di-
plomática para examinar la propuesta de enmienda del 
artículo 18 de la Convención sobre Seguridad Nuclear 
en 2015, ocasión en la cual se logró la adopción de la 
Declaración de Viena sobre la Seguridad Nuclear, ref le-
jando el interés de muchos Estados partes en continuar 
fortaleciendo la seguridad tecnológica.

La Argentina desea destacar los logros alcanzados 
en la séptima conferencia de revisión de la Convención 
sobre Seguridad Nuclear en 2017 y compromete sus es-
fuerzos de seguir trabajando en los aspectos preparato-
rios de la octava reunión, que tendrá lugar en 2020. En 
la conferencia de 2017 fue la primera vez que se llevó 
adelante una revisión entre homólogos sobre la imple-
mentación de los principios de la Declaración de Viena 
sobre la Seguridad Nuclear. Quisiera destacar también 
la importancia de la realización en los meses de mayo 
y junio de este año de la sexta reunión de revisión de la 
Convención Conjunta sobre Seguridad en la Gestión del 
Combustible Gastado y sobre Seguridad en la Gestión 
de Desechos Radiactivos, con la participación de casi 
un millar de delegados y 78 partes contratantes.
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La Argentina desea expresar su reconocimiento y 
apoyo a las tareas llevadas a cabo por el OIEA en mate-
ria de seguridad física nuclear. En ese sentido, nuestro 
país ha sostenido en reiteradas ocasiones el rol central 
del Organismo en la articulación y el fortalecimiento de 
la arquitectura de la seguridad física nuclear, a la vez 
que lo exhorta a ejercer un rol más activo en la materia. 
Nuestro país se encuentra comprometido en los trabajos 
preparatorios que conducirán a la Conferencia Interna-
cional sobre Seguridad Física Nuclear de la OIEA, en 
febrero de 2020, y en la revisión de la implementación 
de la enmienda a la Conferencia Internacional sobre la 
Protección Física de los Materiales y las Instalaciones 
Nucleares, en 2021. Consideramos que estas iniciativas 
reafirman la responsabilidad esencial y el papel central 
del OIEA en el fortalecimiento y la coordinación de la 
arquitectura internacional de seguridad física nuclear.

Es nuestro deseo que el OIEA continúe ejerciendo 
su papel de principal coordinador en torno a otras orga-
nizaciones e iniciativas internacionales en la materia, de 
modo que los esfuerzos en materia de seguridad física 
nuclear y de lucha contra el terrorismo nuclear puedan 
converger de manera ordenada y sostenida. Quisiera re-
saltar la importancia de respaldar la labor del OIEA no 
solo desde el punto de vista político, sino también desde 
el punto de vista financiero, considerando que la segu-
ridad nuclear es un claro tema donde los países deben 
unir la acción a la palabra.

Asimismo, quisiéramos recordar que los aspectos 
concernientes a la seguridad física nuclear son una fa-
cultad soberana de cada Estado, y que los avances y las 
mejoras para contrarrestar amenazas terroristas deben 
corresponderse con el riesgo real que cada país enfren-
ta. Sobre esa base, sostenemos la necesidad de armo-
nizar las medidas de naturaleza vinculante y no vincu-
lante para que avancen de manera armónica, gradual 
y permanente.

La Argentina participa activamente y aspira a con-
vertirse en un punto focal para la realización de acti-
vidades de capacitación en la región. En este sentido, 
nuestro país se ha ofrecido para ser sede de varias de 
las actividades de entrenamiento, educación y forma-
ción de recursos humanos auspiciadas por el OIEA en 
el campo de los usos pacíficos de la energía nuclear. 
La Argentina continuará trabajando con el Programa de 
Cooperación Técnica del Organismo, al que ofrecemos 
nuestra experiencia e instalaciones de formación y crea-
ción de capacidades, de las que ya se han beneficiado 
técnicos y profesionales de nuestra región y de otras 
partes del mundo.

Sr. Al Habib (República Islámica del Irán) (habla 
en inglés): Doy las gracias al Director General del Orga-
nismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) por su 
informe (véase A/73/315).

Actualmente, la energía nuclear es una parte inte-
gral del desarrollo socioeconómico de nuestras socieda-
des. En consecuencia, todos los Estados, en particular 
los países en desarrollo, deben tener un acceso libre 
e indiscriminado a todos los beneficios de la energía 
nuclear. Desde esa perspectiva, el Irán destaca la gran 
importancia que reviste la plena realización del derecho 
inalienable de cada Estado a desarrollar la investiga-
ción, la producción y la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos, lo que incluye el derecho inherente 
a cada Estado de establecer un ciclo plenamente nacio-
nal del combustible nuclear para fines pacíficos. Asi-
mismo, los Estados tienen derecho a participar de la ma-
nera más completa posible en el intercambio de equipos, 
materiales e información tecnológica y científica sobre 
los usos de la energía nuclear con fines pacíficos.

Esos derechos inherentes han sido además reafir-
mados en el Tratado sobre la No Proliferación de las Ar-
mas Nucleares. En consecuencia, los Estados desarro-
llados que son partes en el Tratado tienen la obligación 
de cooperar en la futura elaboración de aplicaciones de 
la energía nuclear con fines pacíficos, en especial en 
los países en desarrollo. En este sentido, el artículo II 
del Estatuto del OIEA encomienda al Organismo que 
trate de acelerar y ampliar la contribución de la energía 
atómica a la paz, la salud y la prosperidad en todo el 
mundo. Por esta razón, el Irán hace hincapié en la im-
portancia de las funciones estatutarias del Organismo y 
en su responsabilidad primordial de asistir a los Estados 
Miembros en la investigación y la utilización práctica 
de la energía nuclear con fines pacíficos. Si bien valo-
ramos las actividades conexas del Organismo, el Irán 
subraya la necesidad de seguir mejorándolas, en parti-
cular con miras a satisfacer las expectativas de los paí-
ses en desarrollo. Se debe garantizar que el Programa de 
Cooperación Técnica del Organismo siga siendo sólido 
y sostenible mediante la provisión segura y previsible 
de suficientes recursos financieros y humanos.

El Irán subraya que el OIEA es la única autoridad 
competente encargada de verificar el cumplimiento de las 
obligaciones en materia de salvaguardias. Las funciones 
conexas del Organismo deben llevarse a cabo de plena 
conformidad con los instrumentos jurídicamente vincu-
lantes pertinentes y tener en cuenta las preocupaciones y 
los intereses de los Estados Miembros, en particular cum-
pliendo estrictamente el principio de confidencialidad.
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El Irán está decidido a seguir ejerciendo con fir-
meza su derecho inalienable a la energía nuclear, inclui-
do el desarrollo de un ciclo de combustible nuclear ínte-
gramente nacional con fines pacíficos, que es esencial 
para su desarrollo socioeconómico. Todas las acusacio-
nes contra el programa nuclear del Irán han carecido 
de fundamento desde el principio; la crisis fue falseada 
para ejercer presión sobre el Irán. Sin embargo, la crisis 
llegó a su fin con la firma del Plan de Acción Integral 
Conjunto (PAIC), que fue el resultado de largos e inten-
sos esfuerzos diplomáticos multilaterales para resolver 
una crisis artificial y fomentar la confianza.

En estos momentos, según el OIEA, el Irán está 
sujeto al régimen de verificación nuclear más sólido que 
existe. Asimismo, en sus 12 informes consecutivos, el 
OIEA ha confirmado que el Irán cumple plenamente sus 
compromisos con arreglo al Plan Integral Conjunto. Sin 
embargo, en contravención de sus compromisos inter-
nacionales, el actual Gobierno de los Estados Unidos se 
retiró del PAIC y reinstauró sus sanciones ilícitas contra 
el Irán. Los Estados Unidos siguen violando sistemáti-
camente sus compromisos en virtud del PAIC y de la 
resolución 2231 (2015) del Consejo de Seguridad. Es-
tán obligando abiertamente a los demás Estados a violar 
la resolución 2231 (2015) si no quieren ser castigados. 
Todas esas medidas ilegales de los Estados Unidos han 
sido rechazadas por la comunidad internacional, inclui-
da la mayoría de sus amigos y aliados. La política de 
los Estados Unidos con respecto al PAIC y la resolución 
2231 (2015) indica claramente que, ya desde el pasado, 
nunca han tenido un interés real en el programa nuclear 
del Irán. Mentían abiertamente cuando expresaban su 
preocupación por este programa, con el único objetivo 
de demostrar su animadversión hacia el Irán.

En una declaración formulada el 2 de noviembre, 
la Alta Representante de la Unión Europea, Sra. Federi-
ca Mogherini, y los Ministros de Relaciones Exteriores 
y Finanzas de Francia, Alemania y el Reino Unido des-
cribieron al PAIC como un elemento fundamental de la 
estructura mundial de no proliferación nuclear y de la 
diplomacia multilateral, que es esencial para la seguri-
dad de Europa, de la región y del mundo entero. Por lo 
tanto, a fin de garantizar la continuidad de un documen-
to tan importante como el PAIC, la comunidad interna-
cional debe permanecer alerta y no dejarse engañar una 
vez más por las argucias de los Estados Unidos, que se 
basan únicamente en su hostilidad hacia el Irán.

El Irán ha estado y seguirá estando plenamente 
comprometido con el PAIC, en la medida en que el resto 
de los participantes en el Plan sigan cumpliendo todos 

sus compromisos de manera plena y oportuna. En el 
PAIC se reconoce el derecho discrecional del Irán para 
dejar de cumplir sus compromisos contraídos en virtud 
del acuerdo, en su totalidad o en parte, si las sanciones 
levantadas con arreglo al trato se vuelven a instaurar o 
imponer. En los párrafos 26 y 36 se refleja el entendi-
miento común, en el momento de las negociaciones, de 
que en el caso de que se vuelvan a imponer sanciones, 
el Irán tiene derecho a responder dejando de aplicar, en 
su totalidad o parcialmente, sus medidas recíprocas en 
virtud del acuerdo.

La República Islámica del Irán ha dejado muy claro 
en varias ocasiones que volver a imponer las sanciones 
es un grave incumplimiento material del PAIC. El Irán 
ha hecho un llamamiento a los demás participantes en el 
PAIC para exigir que los Estados Unidos rindan cuentas 
por las consecuencias de su decisión imprudente e ilíci-
ta, y ha afirmado que, a fin de mantener la aplicación 
del PAIC en su totalidad, los demás participantes en el 
Pacto deben proporcionar garantías objetivas de que el 
Irán recibirá una indemnización incondicional mediante 
la aplicación de las medidas apropiadas a nivel nacional, 
regional y mundial.

Por consiguiente, se insta a los participantes en 
el PAIC a cumplir legítimamente todos sus compromi-
sos. Ello redundará, sin duda alguna, en el interés de 
los participantes en el PAIC y de la comunidad inter-
nacional de Estados en su conjunto. Por tanto, todos los 
participantes en el PAIC deben mantener el apoyo a su 
plena aplicación. Del mismo modo, en consonancia con 
los principios consagrados en la Carta de las Naciones 
Unidas y en apoyo del multilateralismo, la comunidad 
internacional tiene la responsabilidad de proteger al 
PAIC rechazando las medidas unilaterales ilegales de 
los Estados Unidos.

Sr. Trejo Blanco (El Salvador): Tengo el honor de 
pronunciar esta declaración en nombre de la República 
de El Salvador.

En primer lugar, permítaseme agradecer al Direc-
tor General, Sr. Yukiya Amano, por la presentación del 
informe (véase A/73/315) del Organismo Internacional 
de Energía Atómica (OIEA) correspondiente a las acti-
vidades desarrolladas en el año 2017.

Este proyecto de resolución sobre el reporte del 
OIEA, que la Asamblea General aprueba cada año, se 
deriva del acuerdo de las Naciones Unidas y el Orga-
nismo, celebrado en 1957. Dicho proyecto de resolución 
reafirma el papel indispensable del Organismo en la 
ayuda al desarrollo y al uso de la energía atómica para 
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usos pacíficos, en la transferencia de tecnologías a paí-
ses en desarrollo y en el mantenimiento de un régimen 
de verificación y seguridad nucleares.

Mi delegación considera que esta es una ocasión 
única para mantenernos al tanto de las actividades que 
el Organismo ha emprendido durante el año del infor-
me, así como para brindar a los Estados Miembros la 
oportunidad de comprometernos y ayudar y apoyar el 
trabajo continuo del Organismo. Acogemos con satis-
facción las decisiones adoptadas por la Conferencia Ge-
neral del OIEA en su 62º período de sesiones, celebrado 
del 17 al 21 de septiembre.

En ese contexto, mi país reconoce el derecho so-
berano de explotar y hacer uso de las tecnologías nu-
cleares exclusivamente con fines pacíficos, tal y como 
lo establece el artículo IV del Tratado sobre la No Pro-
liferación de las Armas Nucleares. Al mismo tiempo, 
reafirmamos nuestra obligación de trabajar a favor de 
un desarme general y completo como la única garantía 
para asegurar la paz y la estabilidad internacionales.

En la coyuntura global, los países debemos seguir 
promoviendo los usos pacíficos de la energía atómica, 
así como de la ciencia y la tecnología nucleares con fi-
nes exclusivamente pacíficos, y evitar la proliferación 
de las armas nucleares, de manera que sigamos con-
tribuyendo al desarrollo sostenible y a la paz mundial. 
Mi país es consciente de los beneficios de la tecnología 
nuclear para los pueblos del mundo, no solo en la gene-
ración de energía eléctrica, sino también en diferentes 
áreas como la salud, la agricultura, la seguridad alimen-
taria, el medio ambiente y la investigación, entre otros 
aspectos. Por eso, El Salvador tiene la firme convicción 
de que a través del trabajo conjunto, la cooperación y el 
establecimiento de sinergias entre los países para el uso 
adecuado y pacífico de la tecnología nuclear es posible 
alcanzar excelentes resultados que propicien el desarro-
llo científico en beneficio de nuestras poblaciones.

Particularmente, El Salvador desea resaltar el im-
portante rol del Programa de Acción para la Terapia Con-
tra el Cáncer en examinar y fortalecer las capacidades 
nacionales sobre su control. Esperamos poder trabajar en 
el futuro de forma más estrecha con miras a mejorar la 
eficiencia de los servicios de medicina radiológica como 
parte de un marco integral de control del cáncer y en el 
apoyo a la capacitación de profesionales de la salud.

Por lo tanto, queremos reiterar que es indispen-
sable que los países unamos esfuerzos de la mano con 
el OIEA, a fin de que el uso de la energía nuclear se 
destine al aumento de la cobertura y calidad de salud, 

la producción y el abastecimiento de alimentos, la pre-
vención y reducción más eficaz de los impactos negati-
vos del cambio climático y una mayor atención a los de-
sastres naturales, entre otros aspectos de alta prioridad 
para mi país, que coadyuven al logro de un verdadero 
desarrollo humano.

El Salvador agradece el constante e invaluable 
apoyo del OIEA para la implementación y el fortaleci-
miento de los usos en tecnología y ciencia de la energía 
atómica, lo cual ha permitido a mi país generar impor-
tantes avances en cuanto a sus usos, por lo que espera 
continuar profundizando las relaciones de cooperación 
bilateral con el OIEA, en reconocimiento a su importan-
te valor agregado como Organismo.

Actualmente nos encontramos en la elaboración 
del Marco Programático Nacional para el período 
2018-2023, en aras de continuar fortaleciendo las re-
laciones de cooperación entre El Salvador y el OIEA, 
mecanismo que facilita alinear el trabajo del Organis-
mo con las prioridades del Gobierno de El Salvador. 
Además, con el objetivo de contribuir a los esfuerzos 
mundiales encaminados a lograr una seguridad física 
nuclear eficaz y de asegurar una aplicación de los ins-
trumentos internacionales de manera eficiente, mi país 
se complace en anunciar que se ha unido al programa 
de la Base de Datos sobre Incidentes y Tráfico Ilícito, 
sistema que ha confirmado su relevancia en la detec-
ción de incidentes y prevención de estos cuando están 
relacionados con el tráfico ilícito o el uso doloso de la 
energía nuclear, en apoyo y aseguramiento del uso de la 
energía nuclear de forma pacífica.

Por último, queremos reiterar nuestro decidido 
compromiso de continuar trabajando de la mano con 
la Organización, e instamos a los Estados Miembros a 
continuar apoyando las actividades del OIEA.

Sr. Hassan (Egipto) (habla en árabe): Egipto aco-
ge con beneplácito la inminente aprobación por consen-
so en la Asamblea General del proyecto de resolución 
A/73/L.19, del cual es copatrocinador, sobre el informe 
anual del Organismo Internacional de Energía Atómica 
(OIEA) (véase A/73/315). Encomiamos la labor del Direc-
tor General del Organismo y de la delegación de Jordania 
en la redacción del informe y en la preparación y presen-
tación del proyecto de resolución, respectivamente.

Como uno de los Estados fundadores del OIEA, 
Egipto fue uno de los primeros países en utilizar la 
energía atómica con fines pacíficos y ahora está cons-
truyendo un reactor nuclear. Por consiguiente, conce-
demos gran importancia a las actividades que realiza el 
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Organismo en las esferas del uso de la energía nuclear 
con fines pacíficos y la promoción de la cooperación 
internacional y el apoyo técnico, así como de las salva-
guardias, la verificación y la seguridad tecnológica y 
física en la esfera nuclear. Apoyamos los esfuerzos del 
Organismo y las actividades de su Secretaría en todas 
estas esferas, bajo el liderazgo del Director General, en 
particular en un momento en el que nos disponemos a 
poner en marcha nuestra primera planta nacional de ge-
neración de electricidad a partir de la energía nuclear.

Egipto exhorta una vez más a redoblar los esfuer-
zos para dotar al Organismo de la financiación y los re-
cursos humanos que necesita para completar sus tareas 
en materia de cooperación técnica y lograr un equilibrio 
entre sus tres pilares, de conformidad con su Estatuto 
y acorde con su razón de ser. Un respaldo adecuado al 
Organismo también asegurará la continuidad y la esta-
bilidad de las actividades del Organismo para promover 
todas las formas de uso pacífico de la energía atómica, 
sobre todo en los países en desarrollo, teniendo en cuen-
ta al mismo tiempo el hecho de que el uso pacífico de la 
energía atómica en todas sus formas y manifestaciones 
constituye un derecho inalienable.

En el mismo sentido, Egipto se esfuerza para garan-
tizar el éxito de la reunión ministerial sobre ciencia y tec-
nología nucleares que se celebrará en Viena en noviembre. 
Como miembro de la Junta de Gobernadores del OIEA, 
Egipto también está trabajando para apoyar las activida-
des que realiza el Organismo en las esferas de la coope-
ración técnica y la seguridad tecnológica y física nuclear, 
al tiempo que presta la atención necesaria al papel del Or-
ganismo en materia de desarrollo y a los intereses de los 
Estados de África y del Grupo de los 77 y China.

Egipto reafirma que el OIEA es la única entidad 
con mandato internacional para emitir informes de veri-
ficación sobre el cumplimiento por parte de los Estados 
de las obligaciones del régimen de no proliferación de 
las armas nucleares. Asimismo, de conformidad con el 
Estatuto del OIEA, el Organismo también desempeña 
un papel fundamental para impulsar los esfuerzos de 
desnuclearización, verificar el desmantelamiento de las 
armas nucleares, asumiendo así un papel importante en 
el mantenimiento de la paz y la seguridad internaciona-
les, y aplicar todas las obligaciones establecidas en el 
Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nuclea-
res (TNP), en particular en su artículo VI.

Egipto otorga gran importancia a las actividades 
que realiza el Organismo para aplicar las salvaguardias 
y verificar de manera imparcial e independiente que los 

materiales nucleares no se desvíen de los usos exclusi-
vamente pacíficos, de conformidad con el acuerdo de 
salvaguardias amplias, que constituye la base jurídica 
de este aspecto de la labor del Organismo, de confor-
midad con el TNP. Para lograr plenamente estos obje-
tivos, el acuerdo debe aprobarse universalmente. Tam-
bién recalcamos que el fortalecimiento del sistema de 
salvaguardias del Organismo no debe entrañar ningún 
compromiso más allá de las obligaciones contractuales 
previstas en el TNP. De hecho, la aplicación de las sal-
vaguardias a nivel de Estado exige el consentimiento 
del país de que se trate, no solo las consultas con el país.

Para concluir, Egipto espera con interés que el Or-
ganismo cumpla el mandato previsto en la resolución 
que aprobó recientemente la Conferencia General so-
bre la aplicación de las salvaguardias del OIEA en el 
Oriente Medio, en virtud de la cual se establecerá en el 
Oriente Medio una zona libre de armas nucleares y otras 
armas de destrucción en masa (GC(62)/RES/12). Asi-
mismo, esperamos con interés las medidas pertinentes 
que se adopten para aplicar la resolución, habida cuenta 
del importante paso que se dio en la Primera Comisión 
en su actual período de sesiones, a saber, la aprobación 
de un proyecto de decisión en el que se pide al Secre-
tario General que convoque una conferencia sobre este 
tema en 2019 (A/C.1/73/L.22/Rev.1).

Sra. Rodríguez Abascal (Cuba): Cuba reconoce y 
apoya la importante labor del Organismo Internacional 
de Energía Atómica (OIEA) en pos de la paz y el desa-
rrollo sostenible, así como los avances logrados durante 
el último período. El logro del objetivo del desarme nu-
clear ha sido y continuará siendo, la más alta prioridad 
en la esfera del desarme.

Reconocemos la contribución de la aplicación del 
sistema de verificación de las salvaguardias del OIEA, el 
cual resulta esencial para certificar el carácter pacífico de 
los programas de energía nuclear. Asimismo, apreciamos 
el aporte indispensable y significativo del OIEA en la 
promoción y el desarrollo de la aplicación de tecnologías 
nucleares en áreas claves para la economía y la sociedad, 
tales como la salud humana, con especial atención al pro-
grama de control del cáncer, la seguridad alimentaria, la 
agricultura y la protección del medio ambiente.

En 2017, en materia de cooperación técnica, nues-
tro país alcanzó un índice de implementación del 96,5% 
en los proyectos con el Organismo, y se participó en 
50 proyectos regionales. Se ejecutaron 19 capacitacio-
nes en la modalidad de becas y visitas científicas y se 
participó en 55 cursos y 49 reuniones técnicas. Durante 
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el período se cumplieron 90 misiones de expertos a di-
ferentes países. Se recibieron en nuestro país a los be-
carios y visitantes científicos extranjeros programados, 
se acogió en Cuba un total de seis eventos regionales.

Tenemos la voluntad de continuar cooperando con 
los países en desarrollo, compartiendo nuestros resulta-
dos y experiencias adquiridos en todos los años de coo-
peración técnica con el OIEA. Dada la importancia de 
continuar apoyando el desarrollo y promoción de las apli-
caciones nucleares y la cooperación técnica en los países 
en desarrollo y de prestar asistencia en la transferencia 
de tecnología a esos países, se requiere redoblar los es-
fuerzos del Organismo para incrementar los recursos del 
Programa de Cooperación Técnica, teniendo como eje 
principal la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.

Nuestro país apoya firmemente el derecho ina-
lienable de todos los Estados a desarrollar la investi-
gación, producción y utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos, sin discriminación alguna ni con-
dicionamientos. Cuba reitera su rechazo y demanda la 
supresión inmediata de cualquier tipo de limitaciones 
y restricciones sobre las exportaciones, a los países en 
desarrollo, de los materiales, equipos y tecnologías para 
actividades nucleares con fines pacíficos.

Rechazamos la decisión del Gobierno de los Esta-
dos Unidos de retirarse del Plan de Acción Integral Con-
junto y de reimponer sanciones unilaterales al Irán. Esta 
decisión es injustificada y contraria al derecho interna-
cional, atenta contra las normas de convivencia entre 
los Estados y, por consiguiente, puede provocar graves 
consecuencias para la estabilidad y la seguridad, aleján-
donos del objetivo del establecimiento de una zona libre 
de armas nucleares en el Oriente Medio.

Reafirmamos nuestro apoyo al establecimiento de 
una zona libre de armas nucleares y de otras armas de 
destrucción en masa en el Oriente Medio. Al respecto, 
lamentamos profundamente que la conferencia prevista 
para ese fin aún no se haya celebrado y respaldamos la 
iniciativa de la Liga de los Estados Árabes de celebrar 
una conferencia, a más tardar en junio de 2019, para 
iniciar negociaciones sobre un tratado legalmente vin-
culante al respecto.

El pasado año, la República de Cuba depositó ante 
el Director General del Organismo Internacional de 
Energía Atómica el instrumento de ratificación de la 
Convención sobre Seguridad Nuclear y el de adhesión a 
la Convención Conjunta sobre Seguridad en la Gestión 
del Combustible Gastado y sobre Seguridad en la Ges-
tión de Desechos Radiactivos. Este hecho es muestra del 

compromiso indiscutible de nuestro país con la seguri-
dad nuclear. El manejo eficaz de la seguridad física nu-
clear no admite exclusiones ni selectividades. El marco 
para la adopción de normas internacionales sobre la se-
guridad física es el OIEA, que deben ser el resultado de 
negociaciones multilaterales transparentes e inclusivas, 
con la participación de todos los Estados.

La entrada en vigor de la Enmienda a la Convención 
sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares 
debe propiciar una mayor protección a las instalaciones 
y los materiales nucleares, facilitando la cooperación 
entre los Estados partes para prevenir y combatir de-
litos con el uso de materiales radiactivos y nucleares, 
ratificando el uso pacífico de la energía nuclear. La 
posibilidad de un ataque terrorista con materiales nu-
cleares no podrá ser eliminada mediante la aplicación 
de un enfoque selectivo que se limite a la proliferación 
horizontal y haga caso omiso a la proliferación vertical 
y al desarme.

Por último, quisiéramos felicitar al OIEA por su 
labor y su destacada contribución a temas tan impor-
tantes como el cambio climático, la lucha contra la 
desertificación y la sequía, la seguridad alimentaria y 
el tratamiento de enfermedades, así como al logro de la 
aplicación de la Agenda 2030 para el Desarrollo Soste-
nible y del Acuerdo de París sobre el Cambio Climático.

Sr. Fadhil (Iraq) (habla en árabe): Para comenzar, 
mi delegación desea expresar su agradecimiento al Di-
rector General del Organismo Internacional de Energía 
Atómica (OIEA), Sr.  Amano, por haber presentado el 
informe anual del Organismo, en el que se describen 
los logros y las actividades del OIEA en 2017 (véase 
A/73/315). También expresamos nuestro sincero agrade-
cimiento a la delegación del Reino Hachemita de Jorda-
nia, en su calidad de Presidente de la Junta de Goberna-
dores del OIEA, por facilitar el proyecto de resolución 
que tenemos ante nosotros (A/73/L.19).

El Iraq hace hincapié en la primacía de las activida-
des del Organismo en la prestación de cooperación téc-
nica a los países en desarrollo, incluido el mío. Cuando 
empleamos la tecnología nuclear en esferas como la sa-
lud, la agricultura, la alimentación, los recursos hídricos, 
los isótopos radiactivos y la tecnología de la radiación, 
nos beneficiamos de los programas creados por el OIEA.

El Programa de Cooperación Técnica es una de las 
principales actividades del Organismo en la esfera de 
la promoción y transferencia de tecnología nuclear para 
contribuir al progreso socioeconómico sostenible en los 
países en desarrollo, de conformidad con su Estatuto. 
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El Programa es una responsabilidad conjunta del Or-
ganismo y de sus Estados miembros, y se ejecuta con 
arreglo a los requisitos y las necesidades de sus miem-
bros. Para que el Programa tenga éxito, se requieren es-
fuerzos concertados, así como la provisión de recursos 
suficientes y garantizados que sean proporcionales a los 
recursos asignados a las demás actividades del Organis-
mo, de conformidad con el Estatuto.

A nivel nacional, a pesar de los enormes desafíos 
que enfrentó, mi Gobierno logró un gran éxito al liberar 
algunas de las zonas más afectadas por el terrorismo, la 
más reciente de las cuales fue la provincia de Nínive, 
donde erradicamos a las bandas terroristas de Dáesh. 
No obstante, a la vez que hacía frente a ese reto, el Iraq 
ratificó la Convención sobre la Protección Física de los 
Materiales Nucleares y las Instalaciones Nucleares y el 
Convenio Internacional para la Represión de los Actos 
de Terrorismo Nuclear y adoptó las medidas necesarias 
para aplicar estos instrumentos por conducto de los co-
mités especializados establecidos con ese fin.

Mi Gobierno está trabajando con determinación 
para eliminar los desechos nucleares y hacer frente a 
otros problemas mediante la coordinación directa con el 
OIEA y la cooperación técnica especializada que brinda 
el Organismo. Estas tareas se llevan a cabo enteramente 
por iniciativa del Iraq y en virtud de las políticas nacio-
nales adoptadas por nuestro Gobierno en relación con 
la gestión de los desechos radiactivos procedentes del 
desmantelamiento de instalaciones nucleares anterior-
mente eliminadas, así como de instalaciones médicas, 
industriales y petroleras.

En cuanto a las cuestiones de organización rela-
cionadas con las actividades nucleares y radiactivas, mi 
Gobierno ha dado pasos importantes, incluida la Ley 
Nº 43, promulgada en 2016, por la que se estableció una 
comisión de energía atómica en el Iraq. Actualmente es-
tamos adoptando las medidas necesarias para que esta 
comisión comience a funcionar.

Mi Gobierno considera que el establecimiento de 
un Oriente Medio libre de armas nucleares y de armas 
de destrucción en masa es una de las medidas funda-
mentales que es preciso adoptar para garantizar la se-
guridad y la estabilidad de la región. Sin embargo, los 
acontecimientos delicados y peligrosos que se están 
produciendo en el plano internacional en general, y en 
el Oriente Medio en particular, obligan a la comunidad 
internacional a asumir la responsabilidad colectiva de la 
situación y hacen que sea necesario desplegar esfuerzos 
concertados a fin de establecer esa zona.

Por consiguiente, mi delegación subraya una vez más 
el papel fundamental que desempeñan las Naciones Uni-
das y los tres Estados depositarios del Tratado sobre la No 
Proliferación de las Armas Nucleares (TNP) en la convo-
cación de una conferencia para establecer una zona libre 
de armas nucleares en el Oriente Medio lo antes posible, 
de conformidad con la resolución de 1995 sobre el Oriente 
Medio y el Plan de Acción que figura en el Documento 
Final de la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del 
Examen del TNP. Además, este año, la Primera Comisión 
aprobó un proyecto de decisión (A/C.1/73/L.22/Rev.1), 
cuyo texto fue presentado por la Liga de los Estados Ára-
bes, en el que se pedía al Secretario General que invitara 
a los países de la región, a los tres patrocinadores de la 
resolución de 1995 sobre el Oriente Medio encargados de 
su aplicación y a otras organizaciones internacionales per-
tinentes a participar en una conferencia para negociar un 
tratado sobre el establecimiento de una zona libre de ar-
mas de destrucción en masa y de armas nucleares en 2019.

El Iraq considera que la entidad israelí debe iniciar 
su proceso de desnuclearización y adherirse al TNP como 
Estado no poseedor de armas nucleares. Sus instalaciones 
nucleares deben estar sujetas al acuerdo de salvaguardias 
amplias del OIEA, lo cual es una medida urgente y suma-
mente importante que debe adoptarse para garantizar el 
establecimiento satisfactorio de la zona antedicha.

Por último, mi delegación hace hincapié una vez 
más en que todos los Estados, en particular los Esta-
dos en desarrollo, tienen el derecho inalienable de de-
sarrollar programas nucleares con fines pacíficos. Esos 
programas pueden contribuir al desarrollo sin trabas de 
dichos Estados, a eludir los monopolios de un grupo 
concreto de Estados y a evitar la imposición de condi-
ciones vinculantes internacionalmente, que menosca-
ban los intereses de los Estados en desarrollo.

Sr. Syrymbet (Kazajstán) (habla en inglés): En 
nombre de la delegación de Kazajstán, quisiera expresar 
nuestro sincero agradecimiento al Director General del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), 
Sr.  Yukiya Amano, por su presentación del 62º infor-
me anual del Organismo, correspondiente al año civil 
2017 (véase A/73/315). El informe refleja la política 
equilibrada y eficaz que ha aplicado el Organismo en 
sus mandatos fundamentales en materia de seguridad y 
protección nucleares y de prevención de la propagación 
de las armas nucleares, así como en relación con el uso 
pacífico de la energía nuclear.

Kazajstán apoya plenamente las actividades del Or-
ganismo para promover la transferencia y el desarrollo 
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de tecnologías relacionadas con las aplicaciones nuclea-
res con fines pacíficos. En los últimos años, nuestro 
país ha contribuido con más de 1 millón de dólares a los 
fondos pertinentes del Organismo. Tenemos la intención 
de seguir brindando nuestra cooperación técnica a los 
programas y las nuevas exploraciones e innovaciones 
en curso del OIEA.

Kazajstán acoge con satisfacción las actividades 
del Organismo relativas a la aplicación de salvaguar-
dias. Creemos que el sistema del Organismo es el ins-
trumento más eficaz para apoyar el régimen de no pro-
liferación de las armas nucleares. Kazajstán está a favor 
de la preservación y la aplicación indefectible del Plan 
de Acción Integral Conjunto (PAIC). Encomiamos al 
OIEA por su labor constante en lo que atañe a la verifi-
cación de la aplicación del PAIC.

Hemos apoyado sin reservas el proyecto propues-
to por el Organismo para establecer el banco de uranio 
poco enriquecido (UPE) del OIEA en nuestro territorio. 
Nos sentimos orgullosos de la inauguración el año pa-
sado en Kazajstán de la instalación de almacenamiento 
del banco de UPE del OIEA en Kazajstán, y creemos 
que contribuirá en gran medida al desarrollo de los usos 
pacíficos de la energía nuclear, fortaleciendo de esa ma-
nera la seguridad nuclear mundial.

Habida cuenta de que cada año Kazajstán copatro-
cina tradicionalmente el proyecto de resolución relativo 
al informe del OIEA, apoyamos el proyecto de resolu-
ción A/73/L.19, titulado “Informe del Organismo Inter-
nacional de Energía Atómica”. Dada nuestra convicción 
y compromiso profundos, nos complace sobremanera 
respaldar la importante labor que desempeña el Orga-
nismo en el cumplimiento de su mandato de promover 
los usos pacíficos de la energía nuclear y seguir fomen-
tando el régimen de no proliferación nuclear.

Sr. Bin Momen (Bangladesh) (habla en inglés): 
Bangladesh toma nota del informe (véase A/73/315) del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) y 
da las gracias a su Director General, Sr. Yukiya Amano, 
por su capaz dirección del Organismo.

Durante el período de que se informa, hemos ini-
ciado a nivel nacional la construcción de la central de 
energía nuclear de Rooppur, la primera de Bangladesh, 
en el marco de los acuerdos de cooperación bilateral con 
la Federación de Rusia. Tras la emisión de una licencia 
de diseño y construcción de la autoridad reguladora de la 
energía nuclear de Bangladesh, se empezaron a construir 
las unidades 1 y 2 de la planta el 30 de noviembre de 
2017 y el 14 de julio de 2018, respectivamente. Además, 

de conformidad con las directrices del Organismo, las 
autoridades correspondientes de Bangladesh están eje-
cutando el plan de trabajo integrado de infraestructura 
nacional elaborado con el apoyo del OIEA. Ya ha comen-
zado el proceso de contratación y capacitación del perso-
nal para el buen funcionamiento y el mantenimiento en 
condiciones de seguridad de la central de energía nuclear.

Bangladesh tiene plena confianza en la función 
rectora del OIEA para coordinar los esfuerzos interna-
cionales encaminados a fortalecer la seguridad, la pro-
tección y las salvaguardias nucleares mundiales en rela-
ción con el uso de la energía nuclear con fines pacíficos. 
Bangladesh destaca la importancia de los esfuerzos en 
curso del Organismo encaminados a ayudar a los Es-
tados Miembros a intercambiar conocimientos, pericia, 
tecnología e información sobre todos los aspectos de la 
seguridad nuclear. Reconocemos la importancia de la 
labor del Organismo en el mantenimiento, la mejora y 
la promoción de la seguridad nuclear, radiológica, del 
transporte y de los desechos, así como en la preparación 
y respuesta a emergencias en todo el mundo.

Reconocemos la importancia de los esfuerzos en 
curso del Organismo para ayudar a los Estados Miem-
bros, cuando así lo soliciten, a crear y desarrollar su 
capacidad en materia de seguridad nuclear, incluido 
el apoyo a la creación de una infraestructura nacional 
de seguridad nuclear eficaz, sostenible y amplia. Ban-
gladesh comparte la opinión de que la responsabilidad 
de la seguridad física nuclear dentro de un Estado co-
rresponde en su totalidad al propio Estado. Subrayamos 
también que las consideraciones relativas a la seguridad 
nuclear no deben obstaculizar la utilización de la tecno-
logía nuclear con fines pacíficos, ni deben afectar nega-
tivamente a la cooperación internacional en ese sentido.

La labor del Organismo en materia de energía nu-
clear y aplicaciones nucleares sigue poniendo de mani-
fiesto la necesidad de aumentar la transferencia y el in-
tercambio de tecnología nuclear y conocimientos con los 
países en desarrollo. En ese sentido, recordamos la firma 
en septiembre de la estructura programática nacional 
para el período 2018-2023 con el Departamento de Coo-
peración Técnica del Organismo. La estructura incluye, 
entre otras cosas, el apoyo a un estudio sobre la utiliza-
ción de técnicas nucleares para abordar la erosión de las 
riberas de los ríos en Bangladesh, que ya se está acele-
rando debido al cambio climático. Pedimos al OIEA que 
siga apoyando nuestras iniciativas para desarrollar acti-
vidades educativas en el campo de las ciencias nucleares 
y la capacidad de investigación; promover la investiga-
ción médica en el campo de las terapias contra el cáncer 
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y el tratamiento médico de determinadas enfermedades; 
aumentar la producción de alimentos y garantizar la se-
guridad alimentaria; y mejorar el medio ambiente y desa-
rrollar variedades de cultivos irradiados.

Bangladesh participó activamente en el 62º período 
de sesiones de la Conferencia General del OIEA en sep-
tiembre. Apoyamos la continuidad de la labor encomen-
dada al OIEA en relación con el Plan de Acción Integral 
Conjunto sobre la cuestión del programa nuclear de la 
República Islámica del Irán. Apoyamos también la apli-
cación de las salvaguardias del Organismo en el Oriente 
Medio, entre otras cosas, la aplicación de medidas para 
cumplir el objetivo de establecer una zona libre de armas 
nucleares en la región. Tomamos nota de la aprobación, 
sin someterla a votación, de la resolución sobre la aplica-
ción del Acuerdo de 30 enero de 1992 entre el Gobierno 
de la República Popular Democrática de Corea y el Orga-
nismo Internacional de Energía Atómica para la Aplica-
ción de Salvaguardias en relación con el Tratado sobre la 
No Proliferación de las Armas Nucleares.

Por último, Bangladesh desea dar las gracias a Jor-
dania por haber facilitado la aprobación del proyecto de 
resolución sobre el informe del OIEA (A/73/L.19).

El Presidente Interino (habla en inglés): Hemos oído 
al último orador del debate sobre el tema 92 del programa.

La Asamblea adoptará ahora una decisión sobre el 
proyecto de resolución A/73/L.19, titulado “Informe del 
Organismo Internacional de Energía Atómica”.

Tiene ahora la palabra el representante de 
la Secretaría.

Sr. Nakano (Departamento de la Asamblea Ge-
neral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): 
Quisiera anunciar que, desde la presentación del pro-
yecto de resolución, además de las delegaciones men-
cionadas en el documento A/73/L.19, los siguientes paí-
ses se han sumado a los patrocinadores del proyecto de 
resolución: Albania, Argelia, Australia, Bélgica, Bosnia 
y Herzegovina, Brunei Darussalam, Chile, Costa Rica, 
Chipre, la República Checa, la República Dominicana, 
El Salvador, Guinea Ecuatorial, Guatemala, Lituania, 
Malasia, Malta, México, Mongolia, Montenegro, Ma-
rruecos, Filipinas, Rumania, la Federación de Rusia, 
San Marino, Serbia, Eslovaquia, Sudáfrica, Sudán, Sue-
cia, Tayikistán, Turquía, Ucrania, los Emiratos Árabes 
Unidos, los Estados Unidos de América y Uzbekistán.

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea General desea aprobar el 
proyecto de resolución A/73/L.19?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/73/L.19 
(resolución 73/9).

El Presidente Interino (habla en inglés): Doy ahora 
la palabra a los representantes que deseen hacer uso de la 
palabra en ejercicio del derecho a contestar. Deseo recor-
dar a los miembros que las declaraciones en el ejercicio 
del derecho de contestar se limitan a diez minutos para la 
primera intervención y a cinco minutos para la segunda, y 
que las delegaciones deben formularlas desde sus asientos.

Sr. Hallak (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): El comportamiento del observador de la Unión Eu-
ropea confirma una vez más nuestras dudas y las dudas 
de muchos Estados Miembros respecto de la resolución 
65/276, que se presentó y aprobó hace varios años para 
otorgar a la Unión Europea la condición de observador, y 
con ella el derecho a hacer uso de la palabra en las Nacio-
nes Unidas. Nos parece que la aprobación de esa resolu-
ción por los Estados Miembros fue un gran error.

Los Estados miembros de la Unión Europea son 
responsables de dos guerras mundiales que mataron a 
casi 100 millones de personas y destruyeron al mun-
do. La Unión Europea se beneficia de la condición de 
observador en las Naciones Unidas, y la exhortamos 
a no emular a esta Organización en la distribución de 
premios y sanciones a los Estados Miembros. Aquí la 
Unión Europea es un mero observador y su represen-
tante debe aprender esa lección y ser consciente de sus 
propias limitaciones.

Es vergonzoso para la Asamblea General que en 
su declaración el representante de la Unión Europea 
critique a ciertos Estados y formule acusaciones contra 
ellos. El contenido de su declaración confirma que la 
Unión Europea está desempeñando el papel de abogado 
del diablo. En su intervención ni siquiera se critica al 
régimen israelí, que constituye el verdadero peligro, y 
quizá el único peligro, que enfrentan nuestra región y 
el mundo, pues Israel posee enormes arsenales de ar-
mas nucleares y de otras armas de destrucción en masa, 
así como sus correspondientes sistemas vectores, que 
escapan a los controles internacionales, y cuyo alcance 
pudiera rebasar los límites de nuestra región. Hay una 
razón clara por la que la Unión Europea no ha acusado a 
Israel por poseer armas nucleares, y esta es que algunos 
Estados de la Unión Europea han proporcionado a Israel 
reactores nucleares, agua pesada y tecnología nuclear, 
así como de submarinos capaces de lanzar armas nu-
cleares y de otros sistemas vectores.

La Unión Europea no es la más indicada para ha-
blar sobre la cuestión de la no proliferación, sobre todo 
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considerando que cuatro de sus Estados miembros, ade-
más de otro Estado que aspira a ingresar en la Unión tienen 
desplegadas armas nucleares en sus territorios en grave 
violación del Tratado sobre la No Proliferación de las Ar-
mas Nucleares (TNP). Muchos países de la Unión Europea 
incumplen sus obligaciones respecto del TNP y de otras 
convenciones del Organismo Internacional de Energía 
Atómica al cooperar con Israel para reforzar sus capacida-
des militares, en particular las capacidades del programa 
nuclear militar israelí, así como los programas de Israel 
relacionados con otras armas de destrucción en masa. 
Esos países también proporcionan a Israel conocimien-
tos especializados, materiales y tecnologías, además de 
ayudarlo a fabricar, poseer y desarrollar armas nucleares.

Si la Unión Europea fuera honesta en su declara-
ción sobre el apoyo a una zona libre de armas nucleares 

en el Oriente Medio, sus Estados miembros habrían vo-
tado a favor del proyecto de decisión de la Primera Co-
misión (A/C.1/73/L.22/Rev.1), aprobado recientemente, 
en el que se insta a convocar una conferencia en 2019 
sobre la creación de una zona libre de armas nucleares 
y de otras armas de destrucción en masa en el Oriente 
Medio. Sin embargo, los países de la Unión no apoyaron 
la convocatoria de dicha conferencia, lo que demuestra 
la hipocresía de la declaración de la Unión Europea y la 
torpeza de sus políticas.

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea General desea dar por con-
cluido el examen del tema 92 del programa?

Así queda acordado.

Se levanta la sesión a las 12.40 horas.
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